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WARNING! POTENTIAL
SHOCK HAZARD
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AWARNINGS:

Read all instructions before using your rotisserie.

This rotisserie is for outdoor use only.

Remove motor and store in a dry place when not in use.
Do not touch hot surfaces. Use barbecue mitts.

This rotisserie is not for use by children.

To protect against electrical hazards do not immerse cord,
plugs, or motor in water or other liquids.

Unplug the motor from outlet when not in use, or before
cleaning.

Do not use rotisserie for other than intended use.

Make sure motor is off before placing it on the motor
bracket.

Do not operate the rotisserie motor with a damaged cord or
plug.

Do not operate the rotisserie motor if it malfunctions.
When using an extension cord, make sure it is not in contact
with hot or sharp surface.

Do not let cord hang over any sharp edge or hot surface.
Use only outdoors; do not expose to rain.

To reduce the risk of electric shock, keep extension cord
connection dry and off the ground.

EU only
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Only use an extension lead labeled FOR OUTDOOR USE and
for use with outdoor appliances.

A short power lead is supplied to reduce the risk of tripping
over the lead. Extension leads may be used, but caution
must be taken to prevent tripping over the lead.

The appliance is to be connected to a socket outlet having
an earthing contact.

The power lead should be regularly examined for signs of
damage and the appliance is not to be used if the lead is
damaged.

If using an extension lead, it must be designed for outdoor
use and rated at 10 A/230 V.

Use the shortest length extension lead possible. Do not
connect 2 or more extension leads together.

Always ensure that the electrical socket being used has the
correct voltage (230 V).

If any electrical plug adapter is used, it must ground the
appliance.

US/MX/CA only

A
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The rotisserie motor is equipped with a three-prong
(grounding) power cord for your protection against shock
hazard.

The power cord should be plugged directly into a properly
grounded three-prong socket. If use of an extension cord
is required, be sure that it is a minimum 16 AWG, 3-wire,
well insulated cable, marked for OUTDOOR USE ONLY and
properly grounded.

Outdoor extension cords should be marked with the letters
“W-A” and a tag stating “Suitable for use with outdoor
appliances.”

Do not cut or remove the ground prong from the rotisserie
motor power cord.

In absence of local codes, the rotisserie motor must be
grounded electrically in accordance with the National
Electric Code, ANSI / NFPA 70, or Canadian Electrical Code,
CSA C22.1.

\

WARRANTY

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) hereby warrants to the ORIGINAL PURCHASER, that
this product will be free from defects in material and workmanship from the date of purchase

as follows: 2 year(s) when assembled, and operated in accordance with the printed instructions
accompanying it. Weber may require reasonable proof of your date of purchase. THEREFORE,
YOU SHOULD RETAIN YOUR SALES RECEIPT OR INVOICE.

This Limited Warranty shall be limited to the repair or replacement of parts that prove defective
under normal use and service and which on examination shall indicate, to Weber’s satisfaction,
that they are defective. If Weber confirms the defect and approves the claim, Weber will elect

to repair or replace such parts without charge. If you are required to return defective parts,
transportation charges must be prepaid. Weber will return parts to the purchaser, freight or
postage prepaid. This Limited Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to
accident, abuse, misuse, alteration, misapplication, vandalism, improper installation or improper
maintenance or service, or failure to perform normal and routine maintenance. Deterioration or
damage due to severe weather conditions such as hail, hurricanes, earthquakes or tornadoes,
discoloration due to exposure to chemicals either directly or in the atmosphere, is not covered by
this Limited Warranty. Weber shall not be liable under this or any implied warranty for incidental or
consequential damages. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other
rights, which may vary.

COOKING

Light the charcoals before placing the rotisserie unit on the barbecue. Refer to the
Weber®charcoal grill owner’s guide for lighting instructions.

Arrange the coals for indirect cooking using a drip pan as indicated in your charcoal
grill owner’s guide.

Truss meat or poultry with string, if necessary, to make the shape as uniform as
possible before putting it on the spit.

Place the drip-pan in the center of the lower grate before positioning the rotisserie
and food on the barbecue.

All cooking should be performed with the grill lid closed.

Follow cooking instructions in your charcoal grill owner’s guide. Food preparation
steps are the same for rotisserie cooking as for ordinary cooking. Indicated timing in
the owner’s guide will be the same.

If foods are too heavy or are irregular in shape, they may not rotate well and should
instead be cooked by the indirect method without using the rotisserie.

This symbol indicates that the product cannot be

disposed of with household refuse. For instructions

regarding proper disposal of this product in Europe,

please visit www.weber.com®, and contact the importer

listed for your country. If you do not have internet

access, contact your dealer for the importer’s name,
[ ] address and telephone number.
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ADVERTENCIA RIESGO DE
ELECTROCUCION

A
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/A ADVERTENCIAS:

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el asador
giratorio.

Este asador giratorio sélo puede usarse al aire libre.

Quite el motor y guardelo en un lugar seco cuando no lo
utilice.

No toque las superficies calientes. Utilice guantes
protectores especificos para barbacoas.

El asador giratorio no debe ser utilizado por nifios.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable,

los enchufes o el motor del dispositivo en agua u otros
liquidos.

Desconecte el motor de la toma de corriente cuando no lo
utilice o antes de limpiar el asador.

No utilice el asador giratorio para fines distintos al que le
corresponde.

Asegurese de que el motor esté apagado antes de colocarlo
en su soporte.

No utilice el motor del asador giratorio si el cable o el enchufe
presentan dafios.

No utilice el motor del asador giratorio si funciona mal.
Cuando utilice un cable de extensidn, asegurese de que no
entre en contacto con una superficie caliente o afilada.

No deje que el cable cuelgue de ninguna superficie afilada o
caliente.

Utilicelo solamente al aire libre y no lo exponga a la lluvia.
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, mantenga la
conexion del cable de extension seca y lejos del suelo.

Se suministra un cable de alimentacidn corto para reducir el
riesgo de tropezar con el mismo. Se pueden utilizar cables
de extension, pero hay que tener cuidado de no tropezarse.
Utilice solamente cables de extension etiquetados PARA
USO AL AIRE LIBRE y para usar con dispositivos que
puedan utilizarse al aire libre.

Sdlo para la UE
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Utilice solamente cables de extension etiquetados PARA
USO AL AIRE LIBRE y para usar con dispositivos que
puedan utilizarse al aire libre.

Se incluye un cable de alimentacién corto para reducir el
riesgo de tropezar con el cable. Se pueden utilizar cables de
extension, pero hay que tener cuidado para no tropezarse.
El aparato debe conectarse a una toma de corriente que
tenga un contacto de toma de tierra.

Es necesario examinar el cable de alimentacion con regularidad
por si presentara sefiales de danos. No se puede utilizar el
aparato si el cable esta danado.

Si utiliza un cable de extensién, debe estar diseiado para
usar en exteriores y tener una capacidad de 10 Ay 230 V.
Utilice un cable de extension lo mas corto posible. No
conecte dos o mas cables de extension juntos.

Asegurese siempre de que la toma de corriente que se
utiliza tiene el voltaje correcto (230 V).

En caso de utilizar un adaptador de enchufe eléctrico, este
debe conectar el aparato a tierra.

Sélo para EE.UU., México y Canada

A Cuando utilice un cable de extension, aseglirese de que no

A

A

A
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entre en contacto con una superficie caliente o afilada.

El cable de alimentacion eléctrica deberia estar directamente
enchufado a un receptaculo de tres puas correctamente puesto
a tierra. Si resulta necesario utilizar un cable de extension,
asegurese de que se trate de un cable de 3 hilos, correctamente
aislado, de calibre AWG 16 como minimo, debidamente
etiquetado SOLO PARA USO EN EXTERIORES y correctamente
puesto a tierra.

Los cables de extension exteriores deberian presentar las
letras “W-A” e incluir una etiqueta en la que se indique

que se pueden utilizar con dispositivos especificos para
exteriores.

No corte ni extraiga la pua de conexion a tierra del cable de
alimentacion del motor del asador.

En caso de no existir codigos locales, el motor del asador
giratorio debera conectarse a tierra de acuerdo con el Codigo
Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70, o el Cédigo Eléctrico
Canadiense, CSA C22.1.

\

GARANTIA

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garantiza con el presente documento al COMPRADOR
ORIGINAL que este producto esta libre de defectos, tanto en los materiales como de fabricacion,
a contar de la fecha de compra y del modo siguiente: 2 afios después de haber adquirido y puesto
en marcha este producto segun las instrucciones impresas adjuntas. Weber solicitara una prueba
documental de la fecha de compra. POR LO TANTO, SE DEBE CONSERVAR EL RECIBOY/O LA
FACTURA CORRESPONDIENTE A LA COMPRA.

Esta garantia se limita inicamente a la reparacion o sustitucion de las piezas que resulten
defectuosas en unas condiciones de uso y mantenimiento normales y que al examinarlas,
indiquen que son defectuosas segun los criterios de Weber. Si Weber confirma el defecto y
aprueba la reclamacién, Weber decidira reparar o sustituir las piezas sin cargo alguno. Si se

le solicita que devuelva las piezas defectuosas, los gastos de transporte correran a cargo del
comprador y se deberan pagar anticipadamente. Weber devolvera las piezas al comprador, con los
gastos de transporte o de envio por correo pagados. Esta garantia no cubre los fallos ni problemas
de funcionamiento debidos a accidente, abuso, uso incorrecto, alteracion, aplicacién indebida,
vandalismo, instalacién inadecuada, mantenimiento, servicio inadecuados, o si no se realiza un
mantenimiento normal y habitual. El deterioro o los dafios debidos a condiciones meteorolégicas
adversas como granizo, huracanes, terremotos o tornados, asi como la decoloracion debida a

la exposicién a productos quimicos, ya sea directamente o de la atmdsfera, no estan cubiertos

por esta garantia limitada. Weber no se hace responsable bajo esta o cualquier otra garantia
implicita de ningun dafo accidental o resultante. La presente garantia le otorga derechos legales
especificos pudiendo tener otros derechos, que podrian variar.

COCCION

Encienda el carbdn antes de colocar el asador en la barbacoa. Consulte la guia
del propietario de la barbacoa de carbén Weber®para ver las instrucciones de
encendido.

Disponga el carbén para coccién indirecta utilizando la bandeja recogedora de
gotas tal y como se indica en la guia del propietario de la barbacoa de carbén.
Ate la carne o el ave con una cuerda, en caso necesario, para conseguir que la
forma sea lo mas uniforme posible antes de ponerla en el asador giratorio.
Coloque la bandeja recogedora de gotas en el centro de la parrilla inferior antes de
colocar el asador y la comida en la barbacoa.

La coccién debe realizarse con la tapa de la barbacoa cerrada.

Siga las instrucciones de coccién que aparecen en la guia del propietario de la
barbacoa de carbdn. Los pasos a seguir para preparar la comida son los mismos
para cocinar con asador giratorio que para cocinar normalmente. Los tiempos de
coccién que se indican en la guia del propietario también son los mismos.

Si las comidas son muy pesadas o tienen formas irregulares, puede que no giren
bien y deberan cocinarse con el método indirecto sin utilizar el asador giratorio.

Este simbolo indica que el producto no puede ser
desechado con la basura. Para las instrucciones
sobre la manera correcta de desechar este producto
en Europa, por favor visite www.weber.com®, y
pongase en contacto con el importador listado

para su pais. Si usted no tiene acceso a la Internet,
pongase en contacto con el distribuidor a quien le
compro el producto y solicitele el nombre, direccién y
teléfono del importador.

© 2011 Disenado por Weber-Stephen Products LLC,
una empresa de responsabilidad limitada de Delaware, ubicada en 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 EE.UU.




ASSEMBLAGE / UTILISATION - P. 3 CFR

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE
DECHARGE ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENTS :

A Lisez l'intégralité des instructions avant d’utiliser votre
rotissoire.

A Cette rétissoire est destinée a une utilisation a I’extérieur
uniquement.

A Lorsque le moteur n’est pas utilisé, retirez-le et stockez-le a
I'abri de ’humidité.

A Evitez tout contact avec les surfaces chaudes. Utilisez des
gants pour barbecue.

A Cette rétissoire ne doit pas étre utilisée par des enfants.

A Pour éviter les risques d’électrocution, n’immergez pas le
cordon d’alimentation, les fiches ni le moteur dans de I'eau
ou un autre liquide.

A Débranchez le moteur de la prise de courant lorsqu’il n’est
pas utilisé ou avant de procéder a son nettoyage.

A Nutilisez pas la rétissoire a des fins autres que celles
prévues.

A Assurez-vous que le moteur est arrété avant de le placer sur
son support.

A Ne faites pas fonctionner le moteur de rétissoire avec un
cordon d’alimentation et/ou une fiche endommagés.

A Nutilisez pas le moteur de la rétissoire en cas de
dysfonctionnement.

A En cas d’utilisation d’une rallonge électrique, veillez a ce
qu’elle ne soit pas en contact avec une surface chaude ou
acérée.

A Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre sur un bord acéré
ou une surface chaude.

A Utilisez I'appareil a I'extérieur uniquement et ne I’exposez pas
a la pluie.

A Pour réduire les risques de décharges électriques, maintenez
la rallonge électrique au sec et au-dessus du sol.

EU uniquement

A Utilisez uniquement une rallonge électrique adaptée a
une UTILISATION A L’EXTERIEUR et avec des appareils
d’extérieur.

A Le cordon d’alimentation de I’appareil est court afin de
réduire les risques de trébuchement. L’utilisation de rallonges
électriques est possible, mais il convient alors de prendre
les précautions nécessaires pour éviter tous risques de
trébuchements.

A Cet appareil doit étre raccordé a une prise de courant dotée
d’un contact de mise
a la terre.

A Veérifiez régulierement le cordon d’alimentation a la recherche
de dommages éventuels. Si vous constatez des dommages,
n’utilisez pas I'appareil.

A En cas d’utilisation d’une rallonge électrique, celle-ci doit étre
congue pour une utilisation en extérieur et sous 10 A/230 V.

A Utilisez la rallonge la plus courte possible. Ne raccordez pas
plusieurs rallonges.

A Assurez-vous toujours que la tension électrique au niveau de
la prise de courant utilisée est correcte (230 V).

A En cas d’utilisation d’un adaptateur de prise électrique, ce
dernier doit permettre la mise a la terre de I’appareil.

US/MX/CA uniquement

A En cas d’utilisation d’une rallonge électrique, assurez-vous
que cette derniére n’est en contact avec aucune surface
chaude ou acérée.

A Le cordon d’alimentation doit étre branché directement sur
une prise a trois broches correctement mise a la terre. Si
I'utilisation d’une rallonge est nécessaire, utilisez uniquement
une rallonge a 3 fils de 16 AWG minimum, correctement
isolée, portant I'indication UTILISATION A L’EXTERIEUR
UNIQUEMENT et correctement mise a la terre.

A Les rallonges extérieures doivent étre marquées des lettres
« W-A » et étre dotées d’une étiquette spécifiant qu’elles sont
adaptées a une utilisation avec des appareils d’extérieur.

A Ne coupez et ne supprimez pas la borne de mise a la terre du
cordon d’alimentation du moteur de rétissoire.

A En I'absence de codes régionaux, le moteur de la rotissoire
doit étre raccordé au sol électriquement conformément au
Code national de I'électricité, ANSI / NFPA 70, ou au Code de
I’électricité du Canada, CSA C22.1.

GARANTIE

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garantit par la présente a 'ACHETEUR D'ORIGINE

un produit exempt de défauts matériels et de fabrication & compter de la date d'achat et selon

les conditions suivantes : garantie de 2 ans dans la mesure ou le montage et |'utilisation du
produit sont conformes aux instructions imprimées qui I'accompagnent. CONSERVEZ PAR
CONSEQUENT VOTRE TICKET DE CAISSE OU FACTURE.

La présente garantie est limitée a la réparation ou au remplacement des piéces défectueuses en
conditions normales d'utilisation et d'entretien, aprés confirmation par Weber® de leur caractére
défectueux. Si Weber confirme le caractére défectueux des pieces et accepte la réclamation, ces
piéces sont réparées ou remplacées gratuitement, a la seule discrétion de Weber. Si Weber vous
demande de renvoyer les piéces défectueuses, les frais de transport doivent étre prépayés. Weber
renvoie les piéces a I'acheteur en port prépayé. La présente garantie limitée ne couvre pas les
défauts ou dysfonctionnements résultant d'un accident, d'une utilisation abusive ou incorrecte,
d'une modification, d'une application incorrecte, d'un acte de vandalisme, d'une installation
incorrecte, d'une maintenance/un entretien incorrect(e), ou d'un non-respect des instructions
d'entretien normal et routinier. La présente garantie limitée ne couvre pas les détériorations ou
dommages provoqués par des conditions climatiques extrémes, telles que la gréle, les ouragans,
les tremblements de terre ou les tornades, ni les décolorations résultant d'une exposition directe ou
indirecte (présence dans l'air) & des produits chimiques. Weber décline toute responsabilité relative
a des dommages accessoires ou indirects. Cette garantie vous octroie des droits spécifiques.
D'autres droits, variables selon les régions, peuvent s'appliquer a votre cas.

\ J

CUISSON

* Allumez le charbon de bois avant d'installer la rétissoire sur le barbecue. Pour les
instructions sur la procédure d'allumage, reportez-vous au guide d'utilisation du
barbecue a charbon de bois Weber®.

* Disposez le charbon pour une cuisson indirecte en utilisant une barquette en
aluminium, comme spécifié dans le guide d'utilisation de votre barbecue a charbon
de bois.

e Sinécessaire, ficelez la viande ou la volaille avant son embrochage, de fagon a
obtenir une forme aussi uniforme que possible.

* Installez la barquette en aluminium au centre de la grille inférieure avant de placer
la rétissoire et les aliments sur le barbecue.

* Toutes les cuissons doivent étre réalisées avec le couvercle du barbecue abaissé.

e Suivez les instructions de cuisson figurant dans le guide d'utilisation de votre
barbecue a charbon de bois. La procédure de préparation des aliments en vue de
leur cuisson avec la rétissoire est la méme que pour une cuisson normale. Les
temps de cuisson indiqués dans le guide d'utilisation sont identiques.

e Siles aliments sont trop lourds ou de forme irréguliére, ils risquent de ne pas
tourner correctement. Le cas échéant, il est conseillé d'utiliser la méthode de
cuisson indirecte sans la rétissoire.

Ce symbole indique que le produit doit étre mis au
rebut de facon spéciale. Pour en savoir plus sur la mise
au rebut appropriée de ce produit en Europe, rendez-
vous sur le site Web www.weber.com® et contactez
I'importateur spécifié pour votre pays. Si vous ne
disposez d’aucun acceés Internet, contactez votre
revendeur afin d’obtenir le nom, I’adresse et le numéro
de téléphone de I'importateur.

© 2011 Conception et développement par Weber-Stephen Products LLC, ]
société du Delaware a responsabilité limitée dont le siége se trouve a I'adresse suivante : 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 Etats-Unis.
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WARNHINWEIS! RISIKO EINES
ELEKTRISCHEN SCHLAGS

AWARNHINWEISE:

A Lesen Sie vor der Verwendung des DrehspieBes alle

entsprechenden Anleitungen.

Dieser DrehspieB darf nur im Freien verwendet werden.

Wenn Sie den DrehspieB nicht verwenden, bauen Sie den

Motor ab und lagern Sie den Motor an einem trockenen Ort.

Beriihren Sie keine heiBen Flachen. Verwenden Sie

hitzebestdndige Handschuhe.

Dieser DrehspieB darf nicht von Kindern bedient werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, diirfen Kabel,

Stecker und Motor NIEMALS in Wasser oder andere

Fliissigkeiten eingetaucht werden.

Ziehen Sie den Stecker des Motors aus der Steckdose, wenn

Sie den DrehspieB nicht verwenden oder wenn Sie den

DrehspieB reinigen méchten.

Verwenden Sie den DrehspieB ausschlieBlich fiir den

vorgesehenen Zweck.

Stellen Sie sicher, dass der Motor ausgeschaltet ist, bevor

Sie den Motor auf die Motorhalterung montieren.

Betrieben Sie den Motor des DrehspieBes nicht, wenn ein

Kabel oder ein Stecker beschédigt ist.

Betreiben Sie den Motor des DrehspieBes nicht, wenn eine

Fehlfunktion vorliegt.

Stellen Sie bei Verwendung eines Verlangerungskabels

sicher, dass das Kabel keine heiBen Flachen oder scharfen

Kanten berihrt.

A Lassen Sie das Kabel nicht iiber scharfe Kanten oder heiBe
Flachen hangen.

A Verwenden Sie den DrehspieB nur im Freien und schiitzen
Sie den DrehspieB vor Regen.

A Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, halten Sie
Steckverbindungen des Verlangerungskabels trocken und
legen Sie diese Verbindungen nicht auf der Erde ab.

Nur EU

A Verwenden Sie ausschlieBlich Verlangerungskabel, die
fir die BENUTZUNG IM FREIEN und fiir die Benutzung mit
Geréten im Freien zugelassen sind.

A Das mitgelieferte Stromversorgungskabel ist recht
kurz, um die Gefahr eines Sturzes liber das Kabel zu
verringern. Sie kénnen jedoch ein Verldngerungskabel
verwenden. Ergreifen Sie dabei die entsprechenden
VorsichtsmaBnahmen, um einen Sturz liber das
Verlangerungskabel zu verhindern.

A Das Gerat muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen
werden.

/A Das Netzkabel muss regelmaBig auf Anzeichen einer
Beschadigung uberpriift werden. Das Gerét darf nicht mit
einem beschédigten Kabel verwendet werden.

/A Bei Verwendung eines Verldngerungskabels muss dieses
fur den AuBengebrauch und fiir Nennwerte von 10 A/230 V
zugelassen sein.

/A Das Verlangerungskabel sollte so kurz wie méglich sein.
SchlieBen Sie niemals 2 oder mehrere Verldngerungskabel
zusammen.

A Stellen Sie immer sicher, dass an der verwendeten
Steckdose die richtige Spannung vorliegt (230 V).

A Falls elektrische Steckeradapter verwendet werden, miissen
diese eine Méglichkeit zur Erdung aufweisen.

B > B BB
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GARANTIE
Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garantiert hiermit dem ERSTKAUFER, dass dieses
Produkt vom Tage des Erwerbs folgende Zeiten frei von Materialfehlern und Verarbeitungsfehlern
ist: Zwei (2) Jahre, wenn das Erzeugnis entsprechend der mit dem Erzeugnis gelieferten
Anleitungen montiert und betrieben wird. Weber hat das Recht, einen Beleg fir das Kaufdatum zu
verlangen. BEWAHREN SIE DAHER DEN KAUFBELEG BZW. DIE RECHNUNG AUF.
Diese eingeschrankte Garantie ist beschrankt auf die Reparatur oder den Ersatz von Teilen, die
sich unter normalem Gebrauch und normaler Bedienung als mangelhaft erwiesen haben und
die sich bei einer Priifung in der Uberzeugung von Weber als mangelhaft erwiesen haben. Wenn
Weber den Mangel bestétigt und lhre Anspriiche anerkennt, entscheidet sich Weber fiir eine
Reparatur oder fiir den kostenlosen Ersatz entsprechender Teile. Wenn Sie aufgefordert werden,
mangelhafte Teile einzusenden, gehen die Frachtkosten zu lhren Lasten. Weber sendet Teile an
den Kéufer zuriick und Gbernimmt die Fracht- bzw. Postgeblhren. Diese eingeschréankte Garantie
umfasst ohne Anspruch auf Vollstandigkeit, insbesondere nicht Méngel oder Probleme beim
Betrieb aufgrund von Unfall, Missbrauch, Zweckentfremdung, Veréanderungen, Fehlanwendung,
Vandalismus, unsachgeméBer Installation oder unsachgeméaBer Wartungs- und Servicearbeiten
oder aufgrund des Vernachléassigens normaler und routinemaBiger Wartung. Verschlei3 oder
Schéden aufgrund von Wetterbedingungen, wie Hagel, Wirbelstiirme, Erdbeben oder Tornados,
und Verfarbungen aufgrund des Aussetzens von Chemikalien, entweder direkt oder (iber die
Umgebung, sind nicht durch diese eingeschrankte Garantie abgedeckt. Weber ist im Rahmen
dieser Garantie fir Folgeschaden nicht haftbar. Durch diese Garantie erhalten Sie spezielle
Rechte. Méglicherweise haben Sie in anderen Staaten weitere Rechte.

ZUBEREITEN VON SPEISEN

Entziinden Sie die Holzkohle, bevor Sie den DrehspieB3 auf den Grill aufsetzen.
Weitere Anleitungen zum Entziinden finden Sie in der Bedienungsanleitung des
Weber®-Holzkohlegrills.

* Ordnen Sie die Kohlen fir das indirekte Grillen mit einer Tropfschale so an, wie in
der Bedienungsanleitung zu lhrem Holzkohlegrill dargestellt.

¢ Binden Sie das Fleisch gegebenenfalls mit Kiichengarn zu einer méglichst
gleichméaBigen Masse, bevor Sie das Fleisch auf den Spief3 stecken.

¢ Setzen Sie die Tropfschale in die Mitte des unteren Grillrosts, bevor Sie den
Drehspie3 und die Speisen auf dem Girill positionieren.

* Der gesamte Grillvorgang sollte bei geschlossenem Deckel erfolgen.

¢ Befolgen Sie die Garanweisungen in der Bedienungsanleitung lhres Holzkohlegrills.
Die Vorbereitung des Grillguts fir das Grillen am DrehspieB3 erfolgt wie beim
normalen Grillen. Die in der Bedienungsanleitung angegebenen Zeiten sind
identisch.

*  Wenn das Grillgut zu schwer oder zu ungleichméBig geformt ist, dreht sich das
Grillgut méglicherweise nicht. In diesem Fall sollte das Grillgut ohne Drehspie3
nach der indirekten Methode gegart werden.

s \

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das betreffende
Produkt nicht mit dem Miill entsorgt werden darf.

Far Anweisungen beziiglich der ordnungsgemaBen
Entsorgung dieses Produkts in Europa besuchen

Sie bitte unsere Website www.weber.com®, und
kontaktieren Sie den fiir Ihnr Land angegebenen
Importeur. Falls Sie keinen Zugang zum Internet
haben, fragen Sie Ihren Fachhéndler nach dem Namen,
der Anschrift und der Telefonnummer des Importeurs.

© 2011 Entwickelt und hergestellt von Weber-Stephen Products LLC,
eine Gesellschaft mit beschrankter Haftung aus Delaware, Sitz in 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 USA.




KOKOAMINEN/KAYTTO- P. 3 CFl

VAROITUS! SAHKOISKUN
VAARA

TAKUU

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) takaa titen taman tuotteen ALKUPERAISELLE
OSTAJALLE, ettei siina ole materiaali- tai valmistusvikoja ostopéivan jalkeen seuraavasti: 2 vuotta
koottuna ja kaytettyna laitteen mukana toimitettujen painettujen ohjeiden mukaisesti. Weber voi
pyytaa riittavaa todistetta ostopaivamaarasta. SAILYTA TAMAN VUOKSI OSTOKUITTI TAI LASKU.
Tama rajoitettu takuu koskee sellaisten osien korjausta tai vaihtoa, jotka osoittautuvat viallisiksi

AVAROITUKSET:

A Lue ohjeet ennen vartaan kaytt6a.

A Varras on tarkoitettu ainoastaan ulkokaytt66n.

A Irrota moottori ja sailyta sitd kuivassa, kun se ei ole
kaytossa.

A Ala koske kuumiin pintoihin. Kayta grillikintaita.

A Varras ei sovi lasten kaytté6n.

A Valttadksesi sahkoiskun ala upota pistoketta, johtoa tai
moottoria veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen.

A Irrota moottorin johto, kun se ei ole kdytossa, tai ennen
puhdistusta.

A Ala kayta varrasta muuhun tarkoitukseen.

A Varmista, ettd moottori on sammutettu ennen kuin asetat
sen moottorin pidikkeeseen.

A Ala kayta vartaan moottoria, jos johto tai pistoke on
vioittunut.

A Ala kayta vartaan moottoria, jos siini on toimintahairioita.

A Kun kaytat jatkojohtoa, varmista ettei se ole kosketuksissa
kuuman tai teréavén pinnan kanssa.

A Ala anna johdon roikkua terdvén reunan tai kuuman pinnan
paalla.

A Vain ulkokayttoon. Ei saa kastua sateessa.

A Sahkoiskun valttamiseksi pida jatkojohto kuivassa paikassa
poissa maasta.

Vain EU

A Kayta VAIN ULKOKAYTTOON tarkoitettua jatkojohtoa.

A Laitteen mukana oleva séhkojohto on lyhyt kompastumisten

A
A
A
A
A

A

vélttamiseksi. Jatkojohdon kanssa on varottava
kompastumista.

Laite tulee kytked maadoitettuun pistorasiaan.

Virtajohdon kunto on tarkistettava saanndllisesti. Laitetta ei
saa kayttaa, jos johto on vahingoittunut.

Kéytettdessa erikoispitkaa johtoa tulee sen olla
ulkokaytt66n tarkoitettu ja mitoitukseltaan 10 A /230 V.
Kayta mahdollisimman lyhytta jatkojohtoa. Ald koskaan
kytke kahta johtoa enempéaa perakkain.

Varmista aina, etta kayttéjannite on oikea (230 V).

Jos kaytossa on pistokesovitin, sen taytyy maadoittaa laite.

\

norm kéytdssa ja huollossa ja joiden Weber toteaa tarkastuksen jalkeen olevan viallisia.
Jos Weber vahvistaa vian ja hyvaksyy korvausvaatimuksen, Weber korjaa tai korvaa kyseiset
osat veloituksetta. Jos viallisia osia on palautettava, kuljetuskulut on maksettava etukateen.
Weber palauttaa osat ostajalle ja maksaa rahti- tai postikulut etukateen. Tama rajoitettu takuu

ei kata vikoja tai kayttdongelmia, jotka johtuvat onnettomuudesta, vaarinkéytosta, virheellisesta
kéytosta, muuntamisesta, vaarin soveltamisesta, ilkivallasta, virheellisestd asennuksesta,
virheellisesta yllapidosta tai huollosta tai normaalin huollon ja s&annéllisen huollon laiminlyénnista.
Tama rajoitettu takuu ei kata rappeutumista tai vaurioita, jotka johtuvat sellaisista ankarista
saéolosuhteista kuin rakeista, hurrikaaneista, maanjaristyksisté tai tornadoista tai varin
lahtemisesté kemikaalialtistuksen vuoksi joko suoraan tai ilmakehan vélityksella. Weber ei ole
vastuussa tdman takuun tai minké tahansa epasuoran takuun puitteissa valillista tai seurauksena
olevista vahingoista. Tama takuu antaa tietyt juridiset oikeudet, ja kéyttajalla voi olla myds muita
oikeuksia.

RUOANVALMISTUS

Sytyta briketit ennen vartaan asettamista grilliin. Katso sytytysohjeet Weber®
-brikettigrillin omistajan oppaasta.

Asettele briketit epdsuoraa kypsennysté varten keruuastian avulla omistajan oppaan
mukaisesti.

Sido liha tai kana tarvittaessa langalla, jotta sen muoto olisi mahdollisimman
tasainen kun laitat sen haarukkaan.

Aseta keruuastia alemman ritilan keskiosaan vartaan ja ruoan asettamista grilliin.
Grillaus tapahtuu aina grillin kansi suljettuna.

Noudata brikettigrillin omistajan oppaan grillausohjeita. Ruoan valmistusvaiheet ovat
samat kuin tavallisessa grillauksessa. Omistajan oppaan ilmoittamat grillausajat
ovat samat.

Liian painava tai muodoltaan epatasainen ruoka ei pydri kunnolla. Kayta sen
valmistamiseen epdsuoraa menetelméa ilman varrasta.

Tama symboli merkitsee sité, ettd tuotetta ei voi
héavittaa jatteiden mukana. Lisétietoja timén tuotteen
oikeanlaisesta havittdmisestd saat osoitteestamme
www.weber.com® ja ottamalla yhteytta tuotteen
maahantuojaan maassasi. Jos sinulla ei ole Internet-
yhteytta, pyydd maahantuojan nimi, osoite ja
puhelinnumero tuotteen myyjalta.

©2011 Suunnittelija Weber-Stephen Products LLC,
Delawarelainen osakeyhtio, osoite 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 U.S.A.
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[NO MONTERING/BRUK - P. 3

ADVARSEL! FARE FOR STQT

/A ADVARSLER:

A Les alle instruksjonene for du bruker rotisserie.

Dette rotisserie er bare til utendors bruk.

Ta av motoren og lagre den pa et tort sted nar den ikke er i

bruk.

Varme overflater ma ikke bergres. Bruk grillvotter.

Dette rotisserie ma ikke brukes av barn.

For & unnga elektrisk stot, ma ikke ledningen, pluggen eller

motoren dyppes i vann eller annen vaeske.

Ta ut uttaket til motoren nar den ikke er i bruk, eller for

rengjoring.

Bruk ikke rotisserie til noe annet enn det er tenkt til.

Pase at motoren er av for den plasseres i motorbraketten.

Bruk ikke rotisseriemotoren med skadet ledning eller plugg.

Bruk ikke rotisseriemotoren hvis den har feilfunksjon.

Nar det brukes skjoteledning ma du passe pa at den ikke

kommer i kontakt med varme eller skarpe overflater.

La ikke ledningen henge over skarpe hjgrner eller varme

overflater.

A Brukes bare utenders, ma ikke utsettes for regn.

A Hold skjeteledningen torr og ikke pa bakken, for & redusere
faren for elektrisk stot.

Bare EU

A Bruk bare skjgteledning som er merket FOR UTEND@RS
BRUK og til bruk med utendors apparater.

A Det er vedlagt en kort elektr isk ledning for & redusere faren

for a trakke pa ledningen. Det kan brukes skjoteledning, men

du ma veere forsiktig sé du ikke trakker pa ledningen.

Apparatet ma kobles til en jordet stikkontakt.

Tilforselsledningen ma regelmessig kontrolleres for tegn

pa skader, og apparatet ma ikke brukes hvis ledningen er

skadet.

Hvis du bruker en skjoteledning, ma den vaere beregnet pa

utendors bruk, og veere merket for 10 A/230 V.

Bruk kortest mulig skjoteledning. Du ma ikke koble 2 eller

flere skjoteledninger sammen.

Pass alltid pa at den elektriske kontakten som brukes har

riktig spenning (230 V).

Hvis det brukes adapter med elektrisk kontakt, ma apparatet

veere jordet.

> bpbBBPB> B BPBPB> BB
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GARANTI

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garanterer at dette produktet er levert kjgper uten
defekter i materiale og produksjonsarbeid. Dersom instruksjonene som er vedlagt, er fulgt, er
garantitiden 2 ar fra kjgpsdato. TA DERFOR VARE PA KVITTERING/FAKTURA.

Garantien begrenser seg til reperasjon og utskifting av deler som er defekte ved normal bruk, og
ved undersokelse er godkjent av Weber. Er reklamasjonen godkjent vil Weber reparere eller utskifte
delene uten omkostninger. Hvis delene ma sendes inn, ma kjoper selv betale transportkostnadene.
Weber vil betale for returvarerer til kjgper. Garantien dekker ikke mangler eller driftvanskeligheter
som skyldes ulykke, mishandling, misbruk, ombygging, feilaktig innstallasjon eller feilaktig
vedlikehold/service. Videre dekker heller ikke garantien skader som skyldes veerforhold som orkan,
jordskjelv eller tornadoer. Misfarging forarsaket av kontakt med kemikalier eller direkte sollys, inngar
heller ikke i garantien. Garantien gir deg spesielle lovbestemte rettigheter, som kan variere.

\ J

GRILLING

* Tenn pa brikettene for du plasserer rotisserienheten pa grillen. Se i
brukerhandboken til Weber®-kulegrill vedrerende tenningsinstruksjoner.

*  Legg pa brikettene til indirekte grilling med en dryppanne som vises i
brukerhandboken til kulegrillen.

*  Bind opp kjett eller fjserkre med trad hvis ngdvendig, for & gjere formen sa jevn som
mulig fer den settes pa spydet.

e Sett dryppannen i midten pa den nedre risten, for du plasserer rotisseriet og kjottet
pa grillen.

e All steking skal utferes med grillokket pa.

¢ Folg stekeinstruksjonene i brukerhandboken til kulegrillen. Trinnene for tillaging av
kjott er de samme for rotisseristeking som for vanlig steking. Den indikerte tiden i
brukerhandboken er den samme.

e Huvis kjettet er for stort eller har uregelmessige former, kan det ikke rotere ordentlig
og ber stekes pa den indirekte metoden uten bruk av rotisseriet.

Dette symbolet angir at produktet ikke kan kastes
sammen med hush-oldningsavfallet. Du finner
anvisninger vedrgrende riktig avhending av produktet
i Europa ved a ga til www.weber.com® og ta kontakt
med importoren som er oppfort for det aktuelle
landet. Hvis du ikke har tilgang til Internett, tar du
kontakt med forhandleren for & fa navnet, adressen og
telefonnummeret til importoren.

© 2011 Designet og konstruert av Weber-Stephen Products LLC,
et Delaware-selskap med begrenset ansvar, beliggende i 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 U.S.A.




SAMLING/BRUG - P. 3 (DA ]

ADVARSEL! FARE FOR
ELEKTRISK ST@D

A

> B BB B B B B BPBPPBP BB

AADVARSLER:

Laes alle instrukser, inden den roterende grillbraender
anvendes.

Denne roterende grillbreender ma kun anvendes udendors.
Tag motoren ud og opbevar den pa et tort sted, nar den ikke
bruges.

Berar ikke meget varme overflader. Brug grillhandsker.
Born ma aldrig anvende denne roterende grillbraender.
Kabel, stik eller motor ma aldrig nedsankes i vand eller
anden vaeske pa grund af faren for elektrisk stod.

Kobl motoren fra stikket, nar den ikke er i brug, eller for den
renses.

Benyt ikke den roterende grillbraender til andet end det tilteenkte
formal.

Kontrollér, at motoren er slukket, inden den placeres pa
motorholderen.

Den roterende grillbraender ma ikke benyttes med
beskadiget kabel eller stik.

Betjen ikke den roterende motor, hvis den fungerer forkert.
Bruges der forlzengerkabel, skal man passe pa, at det ikke
berorer varme eller skarpe overflader.

Lad ikke kablet haenge hen over nogen skarp kant eller varm
overflade.

Anvendes kun udendors og ma ikke udsaettes for regn.
Hold forlaengerkablet tort og veek fra jorden, sa faren for
elektrisk stod bliver mindre.

Kun EU

A

A
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Benyt kun et forlaengerkabel, der er maerket FOR OUTDOOR
USE og til brug med udendors apparater.

Der medfalger et kort stramkabel, sa der er mindre fare for
at snuble over kablet. Der kan anvendes forlaengerkabler,
men pas p4, at ingen kan snuble i kablet.

Apparatet skal kobles til en stikkontakt med jordforbindelse.

Stromkablet skal regelmaessigt undersgges for tegn

pa skader, og det ma ikke anvendes, safremt kablet er
beskadiget.

Bruges der forleengerkabel, skal det vaere beregnet til
udendors brug og normeret til 10A/230V.

Sorg for, at forlaengerkablet er sa kort som muligt. Kobl ikke
2 eller flere forleengerkabler sammen.

Kontrollér altid, at den anvendte stikkontakt har korrekt
stromspanding (230 V).

Hvis der anvendes en adapter til det elektriske stik, skal den
give jordforbindelse til apparatet.

\

GARANTI

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garanterer hermed over for den OPRINDELIGE KOBER,
at dette produkt er uden materiale- eller fremstillingsfejl fra kebsdatoen pa felgende made: 2 ar, nar
det er samlet og betjent i henhold til den trykte vejledning, der folger med. Weber kan stille krav
om rimeligt bevis af kebsdatoen. DU BOR DERFOR GEMME DIN K@BSKVITTERING ELLER
FAKTURA.

Denne begraensede garanti er begraenset til reparation eller udskiftning af dele, som viser sig

at vaere defekte ved normal brug og service, og som ved en neermere undersegelse viser sig

at veere defekte pa en made, som Weber godkender. Bekreefter Weber fejlen og godkender
erstatningskravet, veelger Weber enten at reparere eller udskifte sddanne dele uden beregning.
Skal defekte dele returneres, skal forsendelsesomkostningerne betales forud. Weber returnerer
delene til keberen, fragt eller frimaerker betales forud. Denne begraensede garanti daekker ikke
svigt eller driftsvanskeligheder, som skyldes uheld, misbrug, aendringer, forkert anvendelse,
heaerveerk, forkert installation eller vedligeholdelse eller service, eller safremt der ikke er udfert
normal og rutinemaessig vedligeholdelse. Nedbrydning eller skader, der skyldes hardt vejrlig,
sasom hagl, stormvejr, jordskeelv eller orkaner, og misfarvning, der skyldes kontakt med kemikalier,
enten direkte eller via luften, deekkes ikke af denne begraensede garanti. Weber kan ikke holdes
ansvarlig ifelge denne eller nogen form for underforstaet garanti for tilfeeldige eller folgemeessige
skader. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder, og du kan ogsa have andre
rettigheder, som kan variere fra land til land.

TILBEREDNING PA GRILLEN

Teend briketterne, for den roterende enhed anbringes pé grillen. Se brugervejledning
til Weber®kuglegrill for instruktioner om opteending.

Laeg briketterne til indirekte grillning ved brug af drypbakken, som vist i din
vejledning for kuglegrill.

Bind bomuldssnor omkring kad eller fierkree, hvis det er pakraevet, s& faconen bliver
sa ensartet som muligt, inden det seettes pa spyddet.

Anbring drypbakken i midten af nederste grillrist, for det roterende spyd, og placer
maden derpa.

Al tilberedning skal udferes med grilllaget lukket.

Falg grillningsinstruktionerne i din brugervejledning for kuglegrillen. Madens
tilberedelsestrin er de samme for roterende grillning som til almindelig grillning. De
angivne tilberedningstider i vejledningen er de samme.

Er maden for tung eller uregelmaessigt formet, vil den muligvis vaere uegnet til

at rotere, og den bor i stedet tilberedes med den indirekte metode uden brug af
rotisseri.

Dette symbol indikerer, at produktet ikke kan
bortskaffes som almindeligt affald. For instrukser om
reglerne for bortskaffelse af dette produkt i Europa,
besag venligst www.weber.com®, og kontakt den
importor, der er angivet for dit land. Hvis du ikke har
adgang til Internettet, kontakt da din forhandler for at
fa importerens navn, adresse og telefonnummer.

©2011 Design og teknisk udfersel af Weber-Stephen Products LLC,
en Delaware virksomhed med begraenset ansvar, beliggende pa 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 U.S.A.

WWW.WEBER.COM® 9




[SV MONTERING/ANVANDNING - S. 3

VARNING! RISK FOR
EVENTUELL STOT

A

> B B B B B B BPPB BB

AVARNINGAR:

L&s alla instruktioner innan du anvénder det roterande
grillspettet.

Det roterande grillspettet &r endast fér utomhusbruk.

Ta av motorn och férvara den pa ett torrt stélle néar den inte
anvands.

Vidroér inte heta ytor. Anvand grillvantar.

Det roterande grillspettet ska inte anvandas av barn.

For att forhindra elektrisk stot ska sladd, kontakt eller motor
inte drénkas in i vatten eller annan vétska.

Dra ur motorn fran uttaget nar den inte anvéands, eller fore
rengoring.

Anvéand inte det roterande grillspettet fér annat &n avsett
bruk.

Se till att motorn ar avstangd innan du placerar den pa
motorhallaren.

Anvéand inte det roterande grillspettets motor om sladden
eller kontakten &r skadad.

Anvéand inte det roterande grillspettets motor om den inte
fungerar korrekt.

Nér du anvéander en forlangningssladd ska du se till att den
inte kommer i kontakt med heta ytor eller vassa foremal.
Lat inte sladden hanga 6ver en vass kant eller en het yta.
Anvénd den endast utomhus och utsétt den inte for regn.
For att minska risken for elektriska stétar ska
forlangningssladdens anslutning hallas torr och inte ligga pa
marken.

Endast EU

A
A

B> B

A
A
A

Anvand endast en forlangningssladd som &r mérkt for
utomhusbruk och fér bruk med utomhusapparater.

Den medféljande néatsladden ar kort fér att minska risken
for att nagon snubblar 6ver sladden. Forlangningssladd kan
anvandas, men forsiktighet maste iakttas for att forhindra att
nagon snubblar 6ver sladden.

Enheten ska anslutas till ett jorduttag.

Natsladden ska regelbundet kontrolleras efter tecken pa
skador, och enheten ska inte anvandas om sladden ar
skadad.

Vid anvandning av en férlangningssladd maste denna vara
avsedd fér utomhusbruk och mérkt 10 A/230 V.

Anvand en sa kort férlangningssladd som mojligt. Koppla
inte samman tva eller flera forlangningssladdar.

Kontrollera alltid att det eluttag som anvénds har korrekt
spanning (220 V).

Om en skarvsladd anvands maste den vara jordad.

rattigheter, och du kan &ven ha andra réttigheter, som kan variera.
\

GARANTI

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garanterar harmed den URSPRUNGLIGA KOPAREN
att denna produkt ar fri fran fel i material och utforande fran inkopsdatum enligt foljande: 2 ar nar
de monteras och anvénds i enlighet med de tryckta anvisningar som medféljer produkten. Weber
kan krava bevis pa inképsdatum fér din produkt. DARFOR SKA DU SPARA KVITTOT ELLER
FAKTURAN.

Detta garantisystem &ar begrénsat till reparation eller byte av delar som visar sig vara felaktiga
vid normal anvandning och service, och som efter undersékning enligt Webers bedémning

visar sig vara felaktiga. Om Weber bekréftar felet och godkénner din fordran beslutar Weber

om reparation eller byte av felaktiga delar utan kostnad. Om du maste returnera felaktiga delar
ska transportkostnaderna betalas i férskott. Weber returnerar delarna till kdparen med frakt

eller porto betalt i forskott. Detta garantisystem tacker inte fel eller driftproblem som uppstar pa
grund av olycka, valdsamhet, oaktsamhet, andringar, felaktig anvandning, vandalism, felaktig
montering eller inkorrekt underhall/service, eller vid underlatelse att utféra normalt rutinunderhall.
Forsamrad funktion eller skada som beror pa hart vader som t.ex. hagel, orkan, jordbavning eller
tromb, eller missférgningar som uppstar for att produkten utsatts for kemikalier direkt eller genom
luftféroreningar, tacks inte av detta garantisystem. Weber kommer inte att ansvara for detta eller
andra sarskilda eller indirekta skador eller féljdskador. Denna garanti ger dig specifika lagliga

TILLAGNING

Tand grillkolen innan grillspettet placeras pa grillen. Se bruksanvisningen for din
Weber® kolgrill for tandinstruktioner.

Arrangera kolet for indirekt grillning med hjalp av en droppform. Detta finns beskrivet
i bruksanvisningen fér din kolgrill.

Bind upp kott och fagel med ett snére vid behov, for att fa dess form sa jamn som
mojligt innan kéttet placeras pa spettet.

Placera droppformen i mitten pa det undre gallret innan du placerar det roterande
grillspettet med maten pa grillen.

Al tillagning bér ske med grillocket pa.

Se bruksanvisningen fér din kolgrill for ytterligare instruktioner. Férberedelserna &r
desamma for tillagning med roterande grillspett som for vanlig tillagning. Den tid
som anges i bruksanvisningen &r densamma.

Om maten &r for tung eller har oregelbunden form kanske den inte kan rotera
ordentligt, och den ska da tillagas med indirekt grillning utan anvandning av det
roterande grillspettet.

Den har symbolen indikerar att produkten inte kan
kasseras normalt i hushallssoporna. Instruktioner
for lamplig avyttring av produkten i Europa finns pa
www.weber.com®. Kontakta importoren for ditt land.
Om du inte har atkomst till Internet ska du kontakta
din aterforséljare och be om importérens namn,
adress och telefonnummer.

© 2011 Konstruerad och tillverkad av Weber-Stephen Products LLC
ett aktiebolag i Delaware, med adress 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 U.S.A.
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WAARSCHUWING! GEVAAR
VOOR ELEKTROCUTIE

> B> BPBDPB
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AWAARSCHUWINGEN:

Lees voor gebruik van uw spit alle instructies.

Dit spit is alleen voor gebruik buitenshuis.

Verwijder de motor en bewaar deze op een droge plek als
het spit niet wordt gebruikt.

De hete oppervlakken niet aanraken. Gebruik
barbecuewanten.

Dit spit is niet voor gebruik door kinderen.

Ter bescherming tegen elektrische gevaren, de kabel,
stekkers of moter niet onderdompelen in water of andere
vloeistoffen.

Haal de motor uit het stopcontact als deze niet wordt
gebruikt of bij het schoonmaken.

Gebruik het spit niet voor andere doeleinden dan wordt
aangegeven.

Controleer of de motor uit staat voordat u de motor op de beugel
plaatst.

De spitmotor niet gebruiken met een beschadigde kabel of
stekker.

De spitmotor niet gebruiken wanneer deze defect is.
Wanneer u een verlengkabel gebruikt, dient u erop te
letten dat deze niet in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.

Laat de kabel niet over scherpe randen of hete opperviakken
hangen.

Alleen buiten gebruiken, niet blootstellen aan regen.

Om het risico van elektrische schokken te verminderen, de
aansluiting van de verlengkabel droog houden en van de vioer
houden.

Enkel EU

A
A

Gebruik alleen een verlengkabel bedoeld voor GEBRUIK

BUITENSHUIS en voor gebruik bij instrumenten buitenshuis.

Het apparaat heeft een korte voedingskabel om struikelen
over de kabel te voorkomen. U mag een verlengkabel
gebruiken, maar let op dat er niemand over kan struikelen.

A Het apparaat dient te worden aangesloten op een geaard

stopcontact.

A Inspecteer de voedingskabel regelmatig op tekenen van

> B B B

beschadiging. Gebruik het apparaat niet meer als de kabel
beschadigd is.

Wanneer u een verlengkabel gebruikt, dient deze geschikt te
zijn voor gebruik buitenshuis en voor 10A/230V.

Houd de verlengkabel zo kort mogelijk. Verbind nooit twee
of meer verlengkabels met elkaar.

Let erop dat u altijd een stopcontact gebruikt met de juiste
spanning (max. 230 V).

Bij gebruik van een elektrische stekkeradapter dient een
geaard stopcontact te worden gebruikt.

\

GARANTIE

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garandeert hierbij als volgt aan de
OORSPRONKELIJKE KOPER dat dit product vrij is van defecten in materiaal en vakmanschap
vanaf de aankoopdatum: 2 jaar wanneer dit is gemonteerd en gebruikt conform de bijbehorende
instructies. Weber kan u vragen om een bewijs van aankoop inclusief aankoopdatum. BEWAAR
DAAROM UW KASSABON OF FACTUUR.

Deze beperkte garantie is beperkt tot de reparatie of vervanging van onderdelen waarvan bewezen
is dat ze defect zijn ondanks normaal gebruik en onderhoud en die na onderzoek defect zullen
blijken, naar oordeel van Weber. Als Weber het defect bevestigt en de claim goedkeurt, dan zal
Weber dergelijke onderdelen zonder kosten vervangen of repareren. Bij het retourneren van
defecte onderdelen dienen de vervoerskosten vooraf betaald te zijn. Weber zal de onderdelen

aan de koper terugzenden nadat overeenstemming is bereikt m.b.t. de verzendkosten. Deze
beperkte garantie dekt geen defecten of gebruiksproblemen als gevolg van ongelukken, misbruik,
aanpassing, verkeerd gebruik, vandalisme, onjuiste installatie, onjuist onderhoud of het niet
uitvoeren van normaal en routinematig onderhoud, zoals beschreven in deze gebruikshandleiding.
Slijtage of schade door hevige weersomstandigheden, zoals hagel, orkanen, aardbevingen of
tornado's, verkleuring als gevolg van blootstelling aan chemicalién, direct of in de atmosfeer,
worden niet gedekt door deze beperkte garantie. Weber zal niet aansprakelijk zijn voor deze of
enige impliciete garantie voor incidentele schade of gevolgschade. Deze garantie geeft u specifieke
wettelijke rechten. Daarnaast geniet u mogelijk nog andere rechten welke kunnen verschillen.

KOKEN

Steek de briketten aan voordat het grillspit met tussenring op de barbecue wordt
geplaatst. Raadpleeg de gebruikshandleiding van de Weber® brikettenbarbecue voor
de ontstekingsinstructies.

Plaats de briketten voor de indirect methode met een druippan zoals aangegeven in
de gebruikshandleiding van uw brikettenbarbecue.

Bind vlees of gevogelte eventueel vast met draad voor een zo gelijk mogelijke vorm
voordat u het aan het spit rijgt.

Plaats de druippan in het midden van het onderste rooster voordat het grillspit en
het gerecht op de barbecue worden geplaatst.

Alle gerechten dienen te worden bereid met de deksel op de barbecue.

Volg de kookinstructies in de gebruikshandleiding van uw brikettenbarbecue. De
voorbereidingsstappen voor het gerecht zijn voor het bereiden van eten aan het spit
dezelfde als voor gewoon koken. De aangegeven tijd in de gebruikshandleiding zal
dezelfde zijn.

Als het gerecht te zwaar is of onregelmatig van vorm is, kan het niet goed draaien
en dient de indirecte methode te worden gebruikt zonder het spit.

Dit symbool geeft aan dat het product niet mag
worden weggegooid met het huisvuil. Voor
instructies met betrekking tot de juiste wijze van
afvoeren van dit product in Europa brengt u een
bezoek aan www.weber.com® en neemt u contact op
met de importeur die staat vermeld voor uw land.
Als u geen toegang tot internet hebt, kunt u contact
opnemen met uw dealer voor de naam, het adres en
het telefoonnummer van de importeur.

© 2011 Ontworpen en vervaardigd door Weber-Stephen Products LLC,
een limited liability company uit Delaware, gevestigd te 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 VS.

WWW.WEBER.COM® [T
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AVVERTENZA! RISCHIO DI
SCOSSE ELETTRICHE

AAVVERTENZE:

A Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il
girarrosto.

Questo girarrosto & progettato esclusivamente per uso
all’aperto.

Rimuovere il motore e riporlo in un luogo asciutto se
inutilizzato.

Non toccare le superfici calde. Indossare guanti per
barbecue.

Il girarrosto non deve essere utilizzato dai bambini.

Per evitare rischi di scariche elettriche non immergere in
acqua o altro liquido il cavo, le spine o il motore.
Scollegare il motore dalla presa elettrica quando inutilizzato
e prima di procedere alle operazioni di pulizia.

Utilizzare il girarrosto esclusivamente per I'uso previsto.
Assicurarsi che il motore sia spento prima di metterlo sul
supporto.

Non utilizzare il motore del girarrosto se il cavo o la spina
risultano danneggiati.

Non utilizzare il motore in caso di malfunzionamento.

Nel caso in cui si utilizzi una prolunga, assicurarsi che non
sia a contatto con una superficie calda o affilata.
Assicurarsi che il cavo non penda su una superficie calda o
tagliente.

Utilizzare solo all’aperto, non utilizzare sotto la pioggia.
Per ridurre il rischio di scariche elettriche assicurarsi che
I’attacco della prolunga sia sempre asciutto e sollevato da
terra.

Solo per 'UE

Utilizzare esclusivamente prolunghe specifiche per USO
ALL’APERTO e per apparecchi da esterno.

A 1l cavo in dotazione é corto per ridurre il rischio che ci si
possa impigliare. E possibile utilizzare le prolunghe, ma &
necessario fare attenzione a non inciampare sul cavo.

Il dispositivo deve essere collegato a una presa a terra.
Controllare periodicamente che il cavo di alimentazione sia
intatto; non utilizzare il dispositivo se il cavo & danneggiato.
Se & necessaria una prolunga, accertarsi che sia per uso
esterno e con valori di 10A/230V.

Si consiglia di usare delle prolunghe corte. Non collegare
assieme 2 o piu prolunghe.

Accertarsi che la presa elettrica utilizzata abbia la voltaggio
adeguato (230 V).

Se si utilizza un adattatore a spina, questo deve essere
prevedere una messa a terra per il dispositivo.

> B BB B BB B BB B B B
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GARANZIA
Weber-Stephen Products LLC (Weber®) con la presente garantisce 'ACQUIRENTE ORIGINALE
del presente articolo contro difetti di materiale o di lavorazione dalla data dell'acquisto come di
seguito indicato: 2 anni se il montaggio e I'utilizzo avvengono in conformita alle istruzioni stampate
fornite con il prodotto. Weber potrebbe richiedere una prova della data di acquisto. PER QUESTO
MOTIVO E NECESSARIO CONSERVARE LO SCONTRINO O LA FATTURA D'ACQUISTO.
La presente Garanzia sara limitata alla riparazione o alla sostituzione delle parti risultate difettose
in normali condizioni di utilizzo e manutenzione e che, sottoposte a esame, mostrino, a giudizio
di Weber, di essere difettose. Weber, qualora constatasse il difetto e accettasse il reclamo, potra
decidere di riparare o sostituire tali parti a titolo gratuito. Nel caso di richiesta di restituzione
dei componenti difettosi, le spese di spedizione dovranno essere prepagate. Weber restituira
le parti all'acquirente, con trasporto o affrancatura prepagati. La presente Garanzia non copre
difetti o problemi di funzionamento dovuti a incidenti, utilizzo inadeguato o improprio, modifica,
impiego errato, vandalismo, installazione o manutenzione non corrette, mancata esecuzione della
manutenzione ordinaria e straordinaria. Non sono coperti dalla presente Garanzia il deterioramento
o i danni derivanti da fenomeni atmosferici particolarmente gravi, quali grandine, uragani, terremoti
o trombe d'aria, né lo scolorimento dovuto all'esposizione a sostanze chimiche, in modo diretto o
in quanto presenti nell'atmosfera. La presente Garanzia od ogni Garanzia implicita escludono la
responsabilita di Weber per eventuali danni accidentali o indiretti. La presente garanzia assicura i
diritti legali specifici ed altri diritti eventuali, che possono variare.

\

COTTURA

¢ Accendere il carbone prima di posizionare il girarrosto sul barbecue. Per le istruzioni
di accensione, fare riferimento al manuale d'uso Weber®per barbecue a carbone.

* Disporre i carboni per la cottura indiretta utilizzando una vaschetta raccogligrasso
come indicato nel manuale d'uso del barbecue.

*  Se necessario legare i pezzi di carne o il pollame con un filo per renderli piu
uniformi possibile prima di infilarli nello spiedo.

* Posizionare la vaschetta raccogligrasso al centro della griglia inferiore prima di
porre il girarrosto e il cibo sul barbecue.

¢ Per qualunque tipo di cottura il coperchio deve restare chiuso.

e Seguire le istruzioni riportate nel manuale d'uso del barbecue a carbone. La
procedura per la preparazione del cibo da cuocere sul girarrosto & la stessa seguita
per la normale cottura dei cibi. | tempi indicati nel manuale d'uso saranno gli stessi.

* Seipezzi sul girarrosto sono troppo pesanti o di forma irregolare, potrebbero non
girare correttamente per cui si consiglia di cuocerli con il metodo indiretto senza
girarrosto.

Questo simbolo indica che I'apparecchio non puo
essere smaltito tra i rifiuti. Per istruzioni riguardanti

lo smaltimento adatto di questo apparecchio in
Europa, visitare il sito www.weber.com®, e contattare
I'importatore per il proprio paese. Se non si dispone
di un accesso internet, contattare il proprio rivenditore
per ottenere il nome, I'indirizzo e il numero telefonico
dell’importatore.

© 2011 Progettato e realizzato da Weber-Stephen Products LLC
societa a responsabilita limitata del Delaware con sede in 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 U.S.A.
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AVISO! PERIGO POTENCIAL
DE CHOQUE

A
A
A

A
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AAVISO:

Leia todas as instrucoes antes de utilizar o rodizio.

Este rodizio deve ser utilizado apenas no exterior.

Quando nao estiver a ser utilizado retire o motor e guarde-o
num local seco.

Nao toque nas superficies quentes. Utilize luvas
apropriadas

para grelhador.

Este rodizio nao deve ser utilizado por criancas.

Para evitar perigos relacionados com a electricidade, nao
insira o cabo, fichas ou o motor em agua ou outros liquidos.
Desligue o motor na tomada quando nao estiver a ser
utilizado ou antes de o limpar.

Utilize o rodizio apenas para os fins indicados.
Certifique-se de que o motor esta desligado antes de o
colocar no respectivo suporte.

Nao utilize o motor do rodizio com um cabo ou uma ficha
danificados.

Em caso de avaria nao utilize o motor do rodizio.

Quando utilizar um cabo de extensao, certifique-se de que
nao esta em contacto com uma superficie quente ou afiada.
Nao deixe o cabo pendurado sobre qualquer extremidade
quente ou afiada.

Utilize apenas no exterior; nao exponha a chuva.

Para reduzir o risco de choques eléctricos, mantenha a
ligacédo do cabo da extenséao seca e fora do chao.

Para reduzir o risco de tropecar no fio, é fornecido um
cabo de alimentagao curto. Podem ser utilizados cabos de
extensao, mas devem ser tomadas precaucgoes para evitar
tropecar no fio.

Apenas UE

A

A

B>
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Utilize apenas um cabo de extensdo com a indicagao
PARA UTILIZAGAO NO EXTERIOR e para utilizagdo com
electrodomésticos de exterior.

E fornecido um cabo de alimentacéo curto para reduzir o
risco de tropecar no cabo. Podem ser utilizados cabos de
extensao, mas devem ser tomadas precaucoes para evitar
tropecar no cabo.

O aparelho deve ser ligado a uma tomada de parede com
ligacao

a terra.

O cabo de alimentacao deve ser examinado regularmente
para detectar a existéncia de danos e o aparelho nao deve
ser utilizado se o cabo estiver danificado.

Se utilizar um cabo de extensao, este deve ser concebido
para utilizacao exterior e ter a classificacao 10A/230V.
Utilize o cabo de extensao mais curto possivel. Nao ligue 2
ou mais cabos de extensao uns nos outros.

Certifique-se sempre de que a tomada eléctrica em utilizacao
tem a tenséao correcta (230 V).

Se for utilizado um adaptador de ficha eléctrica, tem de ligar
o aparelho a terra.

\

GARANTIA

A Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garante ao COMPRADOR FINAL, que o produto
estard livre de defeitos de material e mao-de-obra a partir da data em que foi adquirido, da
seguinte forma: 2 anos quando montado e posto em fungdo de acordo com as instrugdes
impressas que acompanham o equipamento. A Weber podera solicitar-lhe um comprovativo da
data de compra. PARA ISSO, GUARDE O TALAO DE COMPRA OU A FACTURA.

Esta garantia estara limitada a reparacéo ou substituicdo de pegas que estejam comprovadamente
defeituosas em situagéo de utilizacéo e assisténcia normal e que, apos verificagao,
conformamente as exegencias da Weber, sejam consideradas como defeituosas. Se a Weber
confirmar o defeito e concordar com a reclamagao, optara por reparar ou substituir as pegas

em questao sem qualquer custo. Se for necessario devolver as pegas defeituosas, os custos de
envio sdo pagos pelo cliente. A Weber devolvera as pecas ao comprador, com as despesas de
transporte ou de envio por sua conta. Esta garantia limitada ndo abrange quaisquer falhas ou
dificuldades de utilizagao devido a acidentes, abuso, ma utilizagao, alteracao, aplicagdo incorrecta,
vandalismo, instalagao incorrecta ou manutencéo ou servigo incorrectos, ou caso nao tenha sido
efectuada a manutencgéo de rotina e normal. A deterioragéo ou danos provocados por condigdes
atmosféricas graves tais como granizo, furacdes, sismos ou tornados, e a descoloracao devido
a exposi¢ao directa a produtos quimicos ou contidos na atmosfera, nao estdo ao abrigo desta
garantia limitada. A Weber nao sera responsavel ao abrigo desta ou qualquer garantia implicita
por quaisquer danos incidentais ou consequenciais. Esta garantia concede-lhe direitos legais
especificos e também podera ter outros direitos, que podem variar.

CONFECCAO DOS ALIMENTOS

Acenda o carvéao antes de colocar a rotisserie no grelhador. Consulte o manual do
utilizador do grelhador a carvao Weber® para as instrucdes de acendimento.
Espalhe o carvao para cozedura indirecta utilizando um colector de pingos
conforme indicado no manual de utilizador do grelhador a carvao.

Aperte a carne ou o frango com um fio, se necessario, para tornar a forma o mais
uniforme possivel antes de colocar no espeto.

Coloque o colector de pingos no centro da grelha inferior antes de posicionar a
rotisserie e a comida no grelhador.

Todo o processo de confecgdo deve ser efectuado com a tampa do grelhador
fechada.

Siga as instru¢des de confecgdo no manual de utilizador do grelhador a carvao.
Os passos de preparagao dos alimentos sdo os mesmos para a confecgéo no
assador e para a confecgdo normal. O tempo indicado no manual de utilizador sera
0 mesmo.

Se os alimentos forem demasiado pesados ou tiverem formas irregulares, podem
nao rodar bem e, por isso, devem ser grelhados através do método indirecto sem
utilizar a rotisserie.

Este simbolo indica que o produto nao pode ser
colocado no lixo. Para obter instrucdes com relacao
a como se livrar deste produto de forma adequada na
Europa, visite www.weber.com® e entre em contato
com o importador listado para seu pais. Se nao

tiver acesso a internet, entre em contato com o seu
revendedor para obter o nome, endereco e nimero de
telefone do importador.

© 2011 Desenhado e concebido pela Weber-Stephen Products LLC
uma empresa do Delaware de responsabilidade limitada, com sede em 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 E.U.A.

WWW.WEBER.COM® R
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OSTRZEZENIE! POTENCJALNE
RYZYKO PORAZENIA PRADEM

AOSTRZEZENIA:

A Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac¢ wszystkie

instrukcje.

Rozen jest przeznaczony tylko do uzytku na zewnatrz.

Jezeli rozen nie bedzie uzywany, nalezy wyjac silnik i

przechowaé go w suchym miejscu.

Nie nalezy dotykac¢ goracych powierzchni. Nalezy uzywaé

rekawic kuchennych.

Rozen nie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci.

Aby uniknac porazenia pradem nie nalezy zanurzac

przewodu, wtyczek i silnika w wodzie lub innych ptynach.

Nalezy odtaczy¢ silnik od zasilania kiedy rozen nie jest

uzywany lub przed rozpoczeciem czyszczenia.

Nalezy uzywad rozen zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy upewnic sie, ze silnik zostat wylaczony przed

umieszczeniem go na wsporniku silnika.

Nie nalezy uzywac silnika rozna z uszkodzonym przewodem lub

wtyczka.

Nie nalezy uzywac silnika rozna w razie jego uszkodzenia.

Jesli uzywany jest przedtuzacz, nalezy upewnic sie,

ze przedtuzacz nie styka sie z goracymi lub ostrymi

powierzchniami.

Nie nalezy pozwoli¢, aby przewod stykat sie z ostrymi

krawedziami lub goracymi powierzchniami.

Rozen nalezy uzywac tylko na zewnatrz; nie nalezy wystawiac

go na dziatanie deszczu.

A Aby zmniejszyc ryzyko porazenia pradem, nalezy utrzymywacé
ztacze przedtuzacza suche i nad ziemia.

A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
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Tylko UE

A Uzywac tylko przedtuzaczy z oznaczeniem DO UZYTKU
ZEWNETRZNEGO oraz do uzytku z urzadzeniami
zewnetrznymi.

A W celu zmniejszenia ryzyka potykania sie o przewdd, w

zestawie znajduje sie krotki przewadd zasilajacy. Mozna

uzywac przedtuzaczy, ale nalezy unikac potykania sie o nie.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do gniazda ze stykiem

uziemiajacym.

Nalezy regularnie sprawdzac przewdd zasilajacy pod katem

uszkodzen. Nie nalezy uzywac urzadzenia z uszkodzonym

przewodem.

Nalezy uzywac przedtuzaczy 10 A/230 V przeznaczonych do

uzytku na zewnatrz.

Uzywac jak najkrotszych przedtuzaczy. Nie nalezy podtaczac

razem 2 lub wiekszej ilosci przedtuzaczy.

Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy gniazdo elektryczne ma

prawidtowe napiecie (230 V).

Jesli uzywany jest jakikolwiek adapter wtyczki

elektrycznej, nalezy zadba¢ o uziemienie urzadzenia.

B> B
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okreslone prawa i nie wyklucza innych jego praw, ktére moga byc rozne.

GWARANCJA

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) niniejszym udziela gwarancji PIERWSZEMU
NABYWCY, Ze urzadzenie jest wolne od wad materiatowych i produkcyjnych liczac od
daty zakupu: na 2 lata, jezeli urzadzenie bedzie zmontowane i uzytkowane zgodnie

z dotaczona do niego instrukcja obstugi. Weber moze wymaga¢ dowodu daty zakupu
urzadzenia. DLATEGO, NABYWCA POWINIEN ZACHOWAC PARAGON ZAKUPU
URZADZENIA LUB FAKTURE.

Ustugi gwarancyjne ograniczaja sie do naprawy lub wymiany czesci uszkodzonych w
czasie normalnego uzytkowania i serwisowania, i ktére w czasie kontroli firmy Weber
zostana uznane za wadliwe. Jezeli firma Weber potwierdzi uszkodzenia i zatwierdzi
reklamacje, wtedy dokona naprawy lub wymiany tych czesci bez optaty. Jezeli wymagany
jest zwrot czesci wadliwych, nabywca musi pokry¢ z gory koszt optat transportowych.
Firma Weber zwréci czesci nabywcy pokrywajac czes¢ optat transportowych lub
pocztowych. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen lub probleméw z dziataniem powstatych
w wyniku wypadku, nieprawidtowego uzycia, modyfikacji, nieprawidtowego zastosowania,
wandalizmu, nieprawidtowej instalacji lub nieprawidtowej konserwacji lub serwisu lub
braku normalnej i rutynowej konserwacji. Gwarancja nie obejmuje usterek powstatych

z powodu wystapienia surowych warunkéw pogodowych takich jak grad, huragany,
trzesienia ziemi lub tornada, odbarwien z powodu wystawienia na dziatanie srodkow
chemicznych, bezposrednio lub w atmosferze. Firma Weber nie ponosi odpowiedzialnosci
w ramach gwarangji za straty przypadkowe lub wynikowe. Ta gwarancja nadaje nabywcy

GRILLOWANIE

Przed umieszczeniem zespotu rozna na grillu rozpali¢ wegiel drzewny.
Wskazowki dotyczace rozpalania mozna znalez¢ w Instrukcji obstugi grilla
na wegiel drzewny firmy Weber®.

Umies$¢ wegle odpowiednie do grillowania metoda posrednia, uzywajac
brytfanny zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w instrukcji obstugi grilla na
wegiel drzewny.

Utozy¢ zwiazane mieso lub dréb ze sznurkiem w taki sposéb, aby stworzyc
jak najbardziej rownomierny ksztatt przed umieszczeniem go na szpikulcu.
Przed umieszczeniem rozna i potrawy na grillu ustawi¢ brytfanne na srodku
dolnego rusztu.

Cata operacje pieczenia nalezy wykonac przy zamknietej pokrywie grilla.
Przestrzegac wskazowek dotyczacych grillowania zawartych w instrukgji
obstugi grilla na wegiel drzewny. Etapy przygotowywania miesa sa takie
same dla pieczenia na roznie, jak i zwyktego pieczenia. Czas podany w
instrukcji obstugi jest taki sam.

Mieso zbyt ciezkie lub o nieregularnym ksztatcie moze nieprawidtowo
obracac sie na roznie. Nalezy wéwczas upiec mieso metoda posrednia, bez
uzycia rozna.

Symbol ten oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucaé do pojemnikéw na $Smieci. Aby uzyska¢é
informacje dotyczace zasad pozbywania sie
produktu w Europie, odwiedz strone internetowa
www.weber.com® i skontaktuj sie z importerem w
twoim kraju. Jesli nie masz dostepu do Internetu,
skontaktuj sie ze swoim sprzedawca, aby uzyskac
informacje o nazwie, adresie i numerze telefonu
importera.

©2011 Zaprojektowany i wykonany przez Weber-Stephen Products LLC
spo6tka z ograniczona odpowiedzialnoscia zarejestrowana w stanie Delaware,
z siedziba przy 200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 U.S.A.
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NMPEAYNPEXAEHUE!
NMOTEHUUNAJNbHAA
OMNACHOCTb NMOPAXEHUA
SNEKTPUYECKUM TOKOM

ANPEAYNPEXAEHUA:

Mepen ncnonb3oBaHuem b6apbekio npounTanTe Bce
MHCTPYKLUN.

bapbekio npegHa3HAYe€HO TONbKO AJ1A HAPYXXHOIro
MCMoJib30BaHUA.

Ecnu npubop He ncnonb3yerca, CHAMUTE ABUraTesnb U
XpaHuUTe B CYXOM MecTe.

He kacanTecb ropaumx nosepxHocreil. Monb3yntech
pykaeBuuamu ans pabotbl ¢ 6apbekio.

bap6ekio He A0/KHO MCMNOb30BaThCA AETbMMU.

C uenblo 3aWmTbl OT NOPAKEHUSA INTEKTPUUYECKMM TOKOM,
He norpy)anTe LWHYP, BUWIKN WIN ABUraTesb B BOAY WK
APYryio XUAKOCTb.

Ecnu asuratenb He UCMNOJIb3yeTCA, A TaKXe nepej,

B> B> B B P

Monb3ynTech 6apbekio TONbKO B NpeAHa3HAYeHHbIX A
3TOro uensx.

Mepen ycTaHOBKOWN AgBUratens Ha KPOHLUTENH
NpoBepbTe, YTOObI OH ObI1 BbIK/THOYEH.

He akcnnyaTtupyinte asurartenb 6apbekio, ecnm WHyp
WY BUIKa NOBPEXAEHbDI.

He akcnnyaTtupyinte asurartenb 6apbekio, ecnm oH
HeucnpaseH.

Mpu ncnonb3oeauumn ybegurtech, UTo NPOBOA YAJIMHUTENSA
He NIeXXUT Ha ropsaYel NOBEPXHOCTU AN MOBEPXHOCTH,
MMeloLLel ocTpble Kpas.

He HaBewuBanTe WHYpP Hah OCTPON UM ropAYen
NOBEpPXHOCTbIO.

bapbekio npegHa3HAYe€HO TONbKO AJ1A HAPYXXHOIro
MCMoJib30BaHUA; NPU6GOP He AOMKEH HAXOAUTLCA Noa
DOXAEM.

A YT06bl CHU3UTL PUCK MOPAKEHUSA SNIEKTPUUECKUM TOKOM,
coeAVHeHNEe YANMHUTENA A0/KHO OCTAaBaTbCA B CyXOM
COCTOSIHUU U HEe HAX0AMUTbCA Ha 3emne.

> B B B B b

> B

Tonbko EC

A [Ana HapyXHbIX 6bITOBbIX MPUOOPOB HYXKHO MOJIb30BaTbCA
TONbKO yA/IMHUTeNneMm, nmerowmm Mmapkupoeky FOR
OUTDOOR USE (4J14 HAPY>KHOIO UCMOJIb3OBAHUS).

A KOpOTKUI WHYpP NUTAHUA NOCTaBAAETCA ANA TOro,
4YTO6bl CHU3UTb PUCK 3aLLeNUTbCA 3a Hero. BoamoxkHo
MCMNONb30BaHUE YAJIMHUTENSA, HO HY)KHO NPOABAATD
OCTOPOXKHOCTb, YTODObI 32 HEro He 3aLenuUTbCs.

A Tlpubop HY)KHO NOACOEAUHATDb K LUTENCeNbHOWU PO3eTKe,
uMetoLWen 3a3eMNAILLMA KOHTAKT.

A lIHYp NnuTaHuA cneayeT peryispHo NpoBepsaTb Ha
Hannuune NPU3HaAKOB NOBPEXAEHUS; €C/IA LHYP
NoBpexXAaeH, TO NPUbop UCNoNb30BaTb HeNb3A.

A Ecnn ncnonb3yetcs yAJUHUTENb, TO OH A0/KEH 6bITbh
paccunMTaH Ha Hapy)XHOe UCMOoJIb30BaHNE U UMETb
HOMUHaNbHbIe napameTpbl 10A/230 B.

A Ucnonb3yiTe yaNUHUTENIb MUHMMANIbHO BO3MOKHOM
ONuHbl. He coeaunHanTe 2 unu 6onblue yannHutenemn
BMecTe.

OUYUCTKOMN OTCOeAMHUTEe pABUraTeNnb OT pO3eTKN NUTaHuA.

A Bcerpa npoBepsaiTte, 4Tobbl MCNoONb3yemas

3NeKTpuyeckasa po3eTka uMmesna npasuibHoe
HanpsxeHue (230 B).

A B cnyyae Mcnosib30BaHUA 3N1eKTPUYECKOro

wTencesibHOro aganrtepa HEOﬁXOAVIMO 3a3eM/InTb
obopypnoBaHme.

APYrUMUW NpaBamu, KOTOpbie B Pas/IMYHbIX CTPaHax MOTYT 6bITb pa3NNYHbIMU.
\

TAPAHTUA

KomnaHuusa Weber-Stephen Products LLC (Weber®) HacToswum gaeT rapaHtuio
MEPBOHAYAJIbHOMY MOKYMNATEJIO B TOM, 4TO NPOAYKT He uMeeT AedheKTOB MaTepuanos
1 U3roTOB/NIEHUA B TeUEHWE CleAyIoLero nepnoaa, HaunHas ¢ Aatel MOKYNKU: 2 roaa

npu ycnosun cb6opkn 1 UCNosib30BaHNA B COOTBETCTBUM C COMPOBOANTENbHbLIMU
neyaTHbIMU UHCTPYKUMAMU. Komnanua Weber moxeT notpebosath oT Bac o6ocHoBaHHOe
noATBePXAEHWe AaTbl NOKYNKN npubopa. MOITOMY COXPAHANTE YEK O MPOJAXE
WU CHET-®AKTYPY.

HacToswas orpaHnyeHHas rapaHTUs OrpaHNYMBaeTCs NPaBOM HA PEMOHT MU 3aMeHy
fAeTanei, KOTopble OKa3annch AedeKTHLIMU NPU HOPMAZbHOM UCMOJIb30BaHWU U
obcnyxmnBaHnm, U Npn obcieaoBaHNM KOTOPbIX KomnaHus Weber ybeaunack B ux
fedekTHOM cocToaHun. Ecnn komnanus Weber noateepxaaeT AedekT 1 NPpU3HaeT UCK,
TO Takue petanu byay 3ameHeHbl 6ecnnatHo. Ecnu Bam HeobxoanMMO BepHYTb AedeKTHble
AeTanu, To HeobXoANMO BbIMOAHUTL NPEAONNATY 3a TPaHCNOPTUPOBKY. KomnaHus Weber
BEPHeT JieTanu nokynatenio nNpu npeaonnate 3a NepeBo3Ky Win Nepecbiiky No noyre.
HacToswas orpaHMyeHHas rapaHT1a He NoKpPbIBAeT HEUCNPABHOCTM UK Npobaembl C
MCnosib30BaHNEM, BO3HWKLINE M3-3a HECYACTHOMO CAy4as, HenpaBuibHOrO obpalleHuns,
HenpaBuIbHOro NCMONb30BAHUA, NepeeKN, HeNPaBUIbLHOO NPUMEHEHUA, YMbILLIEHHON
nopym, HempaBuIbHON YCTAHOBKM UK 0b6CayKNBaHUSA, MO0 13-3a HEBLINONHEHUS
HOPMabHOrO U TEKYLL,Ero TeXHNYeCKoro 06CNYKNBAHUA. YXyALWeHNe COCTOAHUA Unn
noBpex/eHne, BbI3BaHHOE MOXMMMN NOFOAHBIMW YCIIOBUAMM, TAKUMU KaK rpag, yparaH,
3emneTpACeHne UK TopHaao, obecuBeynBaHme N3-3a NPAMOro UAN aTMoChepHOro
BO3/€NCTBUA XUMNYECKUX BELLECTB, HEe MOKPbIBAETCA HACTOALLEH OrpaHUYeHHON
rapaHTvei. KomnaHua Weber He oTBeyaeT 3a Kakne-nmbo ocobbie Uan KOCBEHHbIE YObITKU.
Ta rapaHTus NpeAoCTaBAseT BaM KOHKPeTHble lopuanyeckue npasa. Bel MoxeTe obnasate

NMPUTOTOBJIEHUE

3axruTe yram Ao yCTaHOBKMW BepTena Ha rpune. MHCTPYKUUM No 3aXuraHuio
MPUBOAATCS B PYKOBOACTBE MO IKCM/yaTauum rpuss Ha yriax KOMMAaHuu
Weber®.

BblNOXUTE YrAW A4S MPUFOTOBAEHUS MULLM C HEMPAMbIM HArpeBoMm,
UCMosb3ys NOALOH COMIACHO YKa3aHWAM B BalIeM PYKOBOACTBE MO
IKCMyaTauum rpuns.

Mpn HEOBXOAUMOCTU CKPYTUTE HOXKKM, APYrUe 4acTU NTULbI UK MAC], U
3aBAXUTe BEPEBKOW, 4TOBbl 06ecneunTs MakCMManbHO OAHOPOAHYIO hopMy,
nepea TeM Kak MOMEeCTUTb MPOAYKT Ha BUJIKY.

YCTaHOBUTE NOAAOH MO LLEHTPY HWXKHEN pelleTKn nepes TeM, kak A0basnaTb
BEpPTeN v NULLY Ha FPUb.

Bo Bpems NMpMroToBieHMs MULLK KPbIWKA BCEraa A0/MKHA BbiTh 3aKpbITa.
CnepynTe UHCTPYKLUMAM MO NPUFOTOBAEHUIO NULLK B BalleM PYKOBOACTBE MO
akcnayaTaunu. MocnesoBaTesibHOCTb MPUrOTOBAEHNA MULLK HA FPUe Takas
e, YTO 1 Npu 06LIMHOM MPUrOTOBAEHMU HA KyXHe. Bpems, ykasaHHoe B
PYKOBOACTBE MO0 3KCMyaTauum, byaer Takum xe.

ECun NpoAYKT CAUILKOM TsXKeSbld UKW HEOAHOPOAHLIV Mo hopme, TO OH
MOXET M/I0X0 BPALLATLCS, U MOITOMY AO/KEH MPUrOTOBAATLCA HEMPAMbIM
cnocobowm, 6e3 BepTena.

DTOT 3HAK YKa3blBaeT, YTO NPOAYKT HeNlb3A
BblOpacbiBaTb B KOP3MHY AnsA Mycopa. [ns
NoJSIly4YeHUs UHCTPYKLUNA MO NpaBuUIbHOMN
yTuau3sauum 3Toro npoaykta B EBpone, noceture,
noXXanymnucra, cTpaHuuy no agpecy www.weber.
com®, n CBAXUTECb C BHECEHHBIM B CMTUCOK
nmnoptepom ansa Bawen crpatbl. Mpu oTCyTCTBUM
AOCTYNa K UHTEepHeTy, obpatutech K Bawemy
Avnepy Ansa nojayyeHus uHdopmaumm no nmeHu,
azapecy u Homepy TenedoHa nMnopTtepa.

©2011 Pa3paboTka u npoektTupoBaHue Weber-Stephen Products LLC,
obulecTBa C orpaHMYeHHON OTBETCTBEHHOCTLIO WiTaTa [Jenasap, agpec: 200 Uct A3Hnenc Poya, ManatanH, UnnuHonc 60067 CLUA.

WWW.WEBER.COM® [T
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POZOR! RIZIKO URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM

APOZOR:

A Pred pouzitim roteserie si prectéte veskeré pokyny.

A Tato roteserie je urcena pouze pro venkovni pouziti.

A Jestlize vyrobek nepouzivate, demontujte motor a
ulozte na suchém misté.

Nedotykejte se horkych povrchu. Pouzivejte ochranné
rukavice s tepelnou izolaci.

Tuto roteserii nesmi pouzivat déti.

Aby nedoslo k drazu elektrickym proudem neponofujte
$ndru, zastréky ani motor do vody ani jinych kapalin.
Pfed cisténim nebo pokud vyrobek nepouzivate odpojte
motor od zasuvky.

Nepouzivejte roteserii k jinym 0c¢elim nez je uréeno.
Pfred umisténim motoru na drzak se ujistéte, Ze je
vypnuty.

Roteserii nepouzivejte, je-li Sidra nebo zastréka motoru
poskozena.

Roteserii nepouzivejte, vykazuje-li motor znamky
poruchy.

PFi pouzivani prodluzovaci siury dbejte na to, aby se
nedotykala horkych nebo ostrych predmétu.
Nenechavejte Snuru viset pfes horké povrchy nebo
ostré hrany.

Pouzivejte pouze venku; nevystavujte desti.

Ke snizeni rizika urazu elektrickym proudem uchovavejte
spoje prodluzovaci $hury v suchu a nepokladejte ji na zem.

Pouze EU

A Pouzivejte pouze takové prodluzovaci $nury, které
jsou uréeny pro VENKOVNI POUZITi a pro pouziti

s venkovnimi zafrizenimi.

Ke snizeni rizika zakopnuti o $itru je dodavana kratka
napajeci $ndra. Pouziti prodluZovaci $iury je mozné, je
vsak nutné zabranit pfipadnému zakopnuti o tuto Sauru.
Zafizeni musi byt pfipojeno k elektrické zasuvce

s uzemnénim.

Dodavanou $iuru je zapotiebi pravidelné kontrolovat,
zda nevykazuje znamky poskozeni. V takovém pripadé
zafizeni nepouzivejte.

Pouzivate-li prodluzovaci $ftru, musi byt tato
oznacena jako vhodna pro venkovni pouziti a musi byt
dimenzovana pro 10 A / 230 V.

Pouzivejte co mozna nejkratsi prodluZzovaci Snuru.
Nepropojujte 2 a vice prodluZovacich $iur dohromady.
Vzdy se ujistéte, Ze elektricka zasuvka ma spravné
napéti (230 V).

V pripadé pouziti jakéhokoli adaptéru do elektrické
zasuvky musi byt zajiSténo uzemnéni zafizeni.

> B> B B B> BB B BB P

A

B

ZARUKA

Spole¢nost Weber-Stephen Products LLC (Weber®) timto PUVODNIMU KUPUJICIMU
zarucuje, Ze tento vyrobek bude prosty vad materialu a femesiného zpracovani, a to

po dobu - viz niZze - od data zakoupeni: 2 roky za predpokladu, Ze bude smontovan a
provozovan v souladu s tisténymi dodanymi pokyny. Spole¢nost Weber miize pozadovat
pfiméFené doloZeni data zakoupeni. Z TOHOTO DUVODU BYSTE SI MELI DOKLAD O
NAKUPU CI FAKTURU USCHOVAT.

Tato omezend zaruka se omezuje na opravu a vyménu soucasti, u kterych bude zjisténa
zavada vznikla pfi béZném pouzivani, a u kterych bude takovato zavada prokazana
zpusobem uspokojivym pro spoleZnost Weber. Pokud spole¢nost Weber zavadu potvrdi
a schvali narok ze zaruky, rozhodne o provedeni opravy nebo bezplatné vyméné
dotéenych dili. Budete-li vyzvani k vraceni vadnych dilli, musite je odeslat na své
naklady. Spolecnost Weber vrati dily kupujicimu zasilkou s uhrazenym dopravnym ci
postovnym. Tato omezena zaruka se nevztahuje na zadné zavady ¢i provozni potize, ke
kterym by do3lo v disledku nehody, zneuZiti, nespravného pouzivani, Gprav, pouZiti pro
nespravné ucely, vandalismu, nespravné instalace, obsluhy ¢i tdrzby nebo zanedbani
béZné a pravidelné udrzby. Tato omezena zaruka se ddle nevztahuje na snizeni kvality
nebo poskozeni vznikla v disledku nepfiznivych povétrnostnich vlivi, napfiklad
krupobiti, vichfice, zemétFeseni nebo tornad, a dale zmény zbarveni v disledku plsobeni
chemickych latek at pfimo, nebo z ovzdusi. Spole¢nost Weber neodpovida, at jiz podle
této zaruky, Ci dle micky predpokladaného, za zadné ndhodné nebo nasledné Skody. Tato
zaruka vam poskytuje specifickd zakonnd prava, pficemz miZete mit soucasné i néktera
dalsi prava, ktera se mohou odliSovat.

GRILOVANI

Drevéné uhli zapalte dfive, nez ulozite roteserii na gril. Pokyny k zapdleni
naleznete v uzivatelské prirucce ke grilu Weber® na drevéné uhli.
Usporadejte uhliky pro nepfimé grilovani. Pouzijte zachytnou vanicku, jak je
uvedeno v uzivatelské prirucce ke grilu na dfevéné uhli.

Maso ¢i drubez v pFipadé potfeby prevazte pfed napichnutim na jehlu
provazkem, aby byl jeho tvar pokud mozno co nejstejnomérné;jsi.

Umistéte zachytnou vanicku do stfedu spodniho rostu a teprve poté polozte
na gril roteserii s pokrmem.

Grilovani vzdy provadéjte s uzavienym poklopem.

Dodrzujte pokyny pro grilovani, které jsou uvedeny v uzivatelské prirucce
ke grilu na dfevéné uhli. Kroky pro pfipravu pokrmu jsou u grilovani na
roteserii stejné jako u kazdého jiného grilovani. Doba pfipravy uvedena

v uzivatelské prirucce je také stejna.

Pokud je maso pfilis tézké nebo ma nepravidelny tvar, nemusi se na rozni
spravné otacet a je potreba jej grilovat nepfimou metodou, tedy bez pouziti
roteserie.

Tento symbol upozoriuje, ze vyrobek nesmi
byt likvidovan s béznym domovnim odpadem.
Pokyny k radné likvidaci tohoto vyrobku

v zemich Evropy naleznete na webovych
strankach www.weber.com, kde jsou uvedeny
také kontakty na dovozce do jednotlivych
zemi. Nemate-li p¥istup k internetu, obratte
se na svého prodejce a pozadejte jej o jméno,
adresu a telefonni Cislo dovozce.

©2011 Konstrukce a vyroba: Weber-Stephen Products LLC
spolecnost s ru¢enim omezenym registrovana v Delaware, se sidlem na adrese 200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 U.S.A.
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VAROVANIE! MOZNE
NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM

B> B> BPBDPB
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AVAROVANIA:

Pred pouzitim grilu si vzdy precitajte vsetky pokyny.
Tento gril je urceny len na vonkajsSie pouzitie.

Ak gril nepouzivate, vyberte motor a uskladnite ho na
suchom mieste.

Nedotykajte sa horucich povrchov. Pouzivajte grilovacie
palciaky.

Tento gril nesmu pouzivat deti.

Aby ste predisli riziku trazu elektrickym pradom,
neponarajte kabel, zastrcku ani motor do vody a inych
kvapalin.

Ked’ gril nepouzivate a pred Cistenim odpojte motor z
elektrickej zasuvky.

Nepouzivajte gril na iny ucel, nez na aky je urceny.
Predtym, ako motor umiestnite do drziaka, skontrolujte,
i je vypnuty.

Nepouzivajte grilovaci motor, ak je kabel alebo zastrcka
poskodena.

Nepouzivajte grilovaci motor, ak nepracuje spravne.
Ak pouzivate predlzovaci kabel, skontrolujte, ¢i sa
nedotyka ostrého alebo horiceho povrchu.

Nenechajte kabel previsat cez ostri hranu alebo horuci
povrch.

Gril pouzivajte iba vo vonkajSom prostredi a
nevystavujte ho dazd'u.

Aby ste znizili riziko arazu elektrickym priadom, udrzujte
pripojenie k predlzovaciemu kablu v suchu a mimo zeme.

Iba EU

A

A

A

A

A
A

Pouzivajte iba predlZzovaci kdbel oznaceny NA
VONKAJSIE POUZITIE a ktory je uréeny na pouzivanie so
zariadeniami do vonkajsieho prostredia.

S grilom sa dodava kratky napajaci kabel, aby sa
predi$lo zakopnutiu ofi. Je mozné pouzit aj predlzovaci
kabel, ale je potrebné davat pozor, aby oii nikto
nezakopol.

Spotrebic sa pripoji do elektrickej zasuvky s
uzeminovacim kontaktom.

Napajaci kabel sa musi pravidelne kontrolovat, ¢i nie
je poskodeny a spotrebi¢ sa nesmie pouzit, ak je kabel
poskodeny.

Ak pouzivate predlzovaci kabel, musi byt uréeny na
vonkajsie pouZitie a s menovitym napatim 10A/230V.
Pouzite najkratsiu moznu dlzku predlzovacieho

kabla. Nespajajte 2 alebo viac predlzovacich kablov
dohromady.

Vzdy sa uistite, Ze pouzita elektricka zasuvka ma
spravne napadtie (230 V).

Ak sa pouzije akakolvek elektricka zasuvka do
objimky, musi uzemnit zariadenie.

\

ZARUKA

Spolo¢nost Weber-Stephen Products LLC (Weber®) tymto poskytuje zaruku
POVODNEMU MAJITELOVI, Ze jeho zariadenie nebude obsahovat chyby materialu a
spracovania odo dna kupy: zaruka plati 2 roky v pripade montaze a prevadzky v sulade s
pokynmi v tlaenej podobe, dodanymi so zariadenim. Spolo¢nost Weber méZe vyzadovat
primerany dékaz o datume nakupu. PRETO ODPORUCAME, ABY STE SI DOBRE
ODLOZILI POKLADNICNY LiSTOK ALEBO FAKTURU.

Tato obmedzend zaruka sa vztahuje len na opravu alebo vymenu &asti, na ktorych

sa objavia chyby pri normalnom pouziti a prevadzke a ktoré sa prejavia na zaklade
testov spolo¢nosti Weber ako chybné. Ak spolo¢nost Weber potvrdi chybu a schvili
reklamaény narok, spolo€nost Weber opravi alebo nahradi chybnu stéiastku bez
poplatku. Ak musite vratit chybné ¢asti, je potrebné zaplatit prepravné naklady.
Spolo¢nost Weber vrati diely predajcovi a zaplati prepravné a postovné. Tato obmedzena
zaruka sa nevztahuje na Ziadne zlyhanie alebo prevadzkové tazkosti spdsobené
nehodou, nespravnym pouzivanim, zneuzivanim, zlou aplikaciou, vandalizmom, zlou
in3talaciou alebo nespravnou Gdrzbou alebo servisom alebo neschopnostou vykonat
beznu a pravidelnt udrzbu. Na poskodenia alebo na Skody spdsobené vynimocnymi
klimatickymi podmienkami ako krupobitie, hurikany, zemetrasenia alebo tornada, strata
intenzity farby z dovodu vystavenia chemickym latkam bud’ priamo, alebo v atmosfére,
sa tato obmedzena zaruka nevztahuje. Spolo¢nost Weber nie je zodpovednd touto ani
akoukolvek obmedzenou zarukou za akékolvek implicitné, nahodné alebo nasledné
3kody. Tato zaruka vam poskytuje 3pecifické zakonné prava a mdzete mat aj iné préva,
ktoré a mézu lisit.

PRiPRAVA JEDLA

Pred poloZenim grilovacej jednotky do grilu zapal'te drevené uhlie. Pokyny o
zapaleni najdete v Pouzivatel'skej prirucke ku grilu na drevenu uhlie Weber®

Pripravte uhlie na nepriamu pripravu jedla pomocou odkvapkavacej tacky,
ako je uvedené v Pouzivatel'skej prirucke ku grilu na drevenu uhlie.

V pripade potreby maso alebo hydinu pred napichnutim na razen zviazte,
aby bol jeho tvar ¢o najpravidelnejsi.

Pred umiestnenim grilovacej jednotky a jedla do grilu polozte
odkvapkavaciu tacku do stredu spodného rostu.

Priprava jedla by sa mala vykonat pri zatvorenom veku grilu.

Postupujte podla pokynov v Pouzivatel'skej priruc¢ke ku grilu na drevenud
uhlie. Postup pripravy jedla je pri grilovani rovnaky, ako pri beznej priprave.
Indikovana doba pripravy uvedend v pouzivatel'skej prirucke bude rovnaka.
Ak je pripravované jedlo prilis tazké alebo ma nepravidelny tvar, nemusi
sa dobre otacat a malo by sa pripravovat nepriamou metédou bez pouzitia
grilovacieho razna.

Tento symbol udava, ze vyrobok sa nesmie
vyhadzovat do zberu domaceho odpadu.
Pokyny tykajuce sa spravnej likvidacie tohto
vyrobku v Europe najdete na stranke www.
weber.com® a kontaktujte dovozcu, ktory

je uvedeny v zozname pre vasu krajinu. Ak
nemate pristup k internetu, kontaktujte vasho
predajcu, ktory vim oznami nazov, adresu a
teleféonne cislo dovozcu.

© 2011 Navrhnuté a zostrojené spolo¢nostou Weber-Stephen Products LLC,
spolo¢nostou s ru¢enim obmedzenym z Delaware, so sidlom na adrese 200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 U.S.A.
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OSSZESZERELES/UZEMELTETES - 3. O.

FIGYELMEZTETES!
ELEKTROMOS ARAMUTES
VESZELYE

AFIGYELMEZTETES:

A A forgonyars hasznalata el6tt olvassa el az
utasitasokat.

Ez a forgonyars csak kiiltéri hasznalatra valé.

Ha nem hasznalja, tavolitsa el a motort, és tarolja
szaraz helyen.

Ne érintse meg a forro feliileteket. Hasznaljon barbecue
kesztyiit.

A forgonyarsat gyermekek nem hasznalhatjak.

Az elektromos aramiités elkeriilése érdekében ne
meritse a kabelt, a csatlakozokat vagy a motort vizbe
vagy mas folyadékba.

Ha nem hasznalja, vagy ha szeretné megtisztitani,
hizza ki a motort a csatlakozo6bol.

Ne hasznalja forgonyarsat a rendeltetésétdl eltéré
célra.

Ellenérizze, hogy a motor ki van-e kapcsolva, miel6tt a
konzolra tenné.

Ne miikodtesse a forgonyars motorjat, ha a kabel vagy
a csatlakozo sériilt.

Ne miikodtesse a forgonyars motorjat, ha
meghibasodott.

Ha hosszabbitét hasznal, ellenérizze, hogy nem
érintkezik-e forré vagy éles targyakkal.

Ne hagyja, hogy a kabel forré vagy éles targyak folé
légjon.

Csak kiiltéri hasznalatra; ne hagyja kinn esében.

Az elektromos aramiités veszélyének csokkentése
érdekében tartsa a hosszabbitét szarazon, a talaj folott
elvezetve.

Csak EU

A Kizarolag KULTERI HASZNALATRA megjelolésii
hosszabbitét hasznaljon a kiiltéri berendezésekhez.

A A berendezéshez egy rovid tapkabel tartozik a

kabelben valé megbotlas kockazatanak csékkentése

érdekében. Hasznalhat hosszabbitot, de ligyeljen ra,

hogy ne botoljon meg a kabelben.

A berendezést egy foldelt csatlakozéaljzathoz kell

csatlakoztatni.

A tapkabelt rendszeresen ellenérizni kell, hogy nem

sériilt-e; a berendezés nem hasznalhato sériilt kabellel.

Csak kiiltéri, 10A/230V besorolasu hosszabbitot

hasznaljon.

A lehet6 legrovidebb hosszabbitot hasznalja. Ne

kapcsoljon 6ssze 2 vagy tobb hosszabbitot.

Mindig ellendrizze, hogy a hasznalni kivant elektromos

csatlakoz6 megfelel6 fesziiltségii-e (230 V).

Ha elektromos aljzat adaptert hasznal, annak foldelnie

kell a késziiléket.

A
A
A
A
A

> B> B B B B B b

> B B B B B

torvénytdl fiiggo jogokkal is rendelkezhet.

JOTALLAS

A Weber-Stephen Products LLC (Weber®) a vasarlas idépontjarél szamitva az alabbi
feltételek mellett szavatolja az EREDETI VASARLO szamara a jelen termék anyaghiba-,
és gyartasi hiba-mentességét: a mellékelt, nyomtatott utmutatasoknak megfelel
Osszeszerelés és Uzemeltetés esetén a szavatossag idétartama 2 év. Lehet, hogy a Weber
elfogadhaté bizonyitékot kér a vasarlas idépontjarél. EZERT ORIZZE MEG A NYUGTAT,
VAGY A SZAMLAT.

Jelen Korlatozott Szavatossag alapjan a Weber megjavitja, vagy kicseréli azon
alkatrészeket, melyekrdl a vizsgalat alapjan kideril hogy normal haszndlat alatt
hibasodtak meg. Ha a Weber igazolja a hibat, és jovahagyja a kérelmet, valasztasa
szerint dijmentesen megjavitja vagy kicseréli a hibas alkatrészt. Ha On visszakéri

a meghibdsodott alkatrészeket, elére ki kell fizetnie a szallitasi koltséget. A
szallitmanyozasi, postazasi dij eldre kifizetését kovetéen a Weber visszajuttatja az
alkatrészeket a vasarlonak. A jelen korlatozott jotallas nem vonatkozik az olyan
hibakra vagy mikodtetési nehézségekre, amelyek oka baleset, helytelen vagy nem
rendeltetésszer(i hasznalat és alkalmazas, mddositas, szandékos rongalds, nem
megfelel6 elhelyezés, helytelen karbantartds, valamint a normal és rutinjellegt
karbantartas elmulasztasa A jelen korlatozott jotallds nem vonatkozik a szélséséges
idGjaras, példaul jégesd, hurrikan, foldrengés vagy tornadoé altal okozott allagromlasra
vagy sérilésre, valamint vegyi anyagok altal kozvetlendl vagy a légkor atjan okozott
elszinezédésekre. Jelen szavatossdg, vagy barmely mds vélelmezett szavatossag nem
kotelezi a Weber villalatot véletlenszerd, vagy kovetkezményes karok megtéritésére.
Ez a j6téllas speciélis jogokat biztosit Onnek, melyen tdlmenéen On egyéb, hatalyos

SUTES

A forgdnyars grillezére valé felhelyezése el6tt gyujtsa be a faszenet. A
begyujtasra vonatkozéan tovabbi informacidkat a Weber® faszéntiizelés(
grillez6 hasznalati dtmutatéjaban talal.

A faszéntlizelésu grillezé hasznalati utmutatéjanak megfeleléen, csepptalca
hasznalataval, indirekt sitéshez rendezze el a szenet.

Szlkség esetén kotozze 6ssze a hust egy madzaggal, igy a lehetd
legegységesebb format alakitsa ki a nyarsrahtizas el6tt.

Miel6tt a nyarsforgatét és az ételt felrakna a grillezére, a csepptalcat
helyezze az alsoé rostély kozepére.

Az 6sszes sutési muivelet lezart grillezé fedél mellett végzendé.

Kovesse a faszéntlizelés grillezé hasznalati Utmutatdjaban leirtakat.

Az étel elkészitésének Iépései forgonyars esetében megegyeznek a
hagyomdnyos sutéssel. A hasznalati tmutatéban megjel6lt sutési id6k is
véltozatlanok.

Ha az étel tul nehéz vagy szabalytalan alaku, eléfordulhat, hogy a nyars
nem forog megfelelGen, ezért forgdnyars nélkil, kbzvetett siutési méddal
kell stitni.

Ez a szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem
kezelheté a normal haztartasi hulladékkal
egyutt. A termék megfelel6 kezelésére
vonatkozo europai utasitasokat illetéen kérjiik,
latogasson el a www.weber.com® oldalra, és
vegye fel a kapcsolatot az On orszaganak
importorével. Ha nem rendelkezik Internet-
hozzaféréssel, vegye fel a kapcsolatot a
markakereskeddjével az importér nevét, cimét
és telefonszamat illetéen.

©2011 Formatervezés és mérnoki tervezés: Weber-Stephen Products LLC,
Delaware-i székely( vallalat: 200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 U.S.A.
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NCTIONAREA - P. 3

AVERTIZARE! PERICOL DE
ELECTROCUTARE

AAVERTIZARI:

Cititi toate instructiunile inainte de a folosi rotisorul.
Acest rotisor se poate folosi numai in spatii deschise.
Cand nu este utilizat, demontati motorul si depozitati-I
intr-un spatiu uscat.

Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manusi de
protectie pentru gratar.

Rotisorul nu trebuie folosit de copii.

in vederea evitarii pericolului de electrocutare, nu
introduceti cablul electric, fisele sau motorul in apa sau
in alte lichide.

Scoateti motorul din priza cand acesta nu este utilizat
sau Tnainte de a-I curata.

Nu folositi rotisorul in alte scopuri decat cel pentru care a
fost proiectat.

Asigurati-va ca motorul este oprit Tnainte de a-l aseza
in suportul pentru motor.

Nu puneti motorul rotisorului in functiune cu un cablu
sau o fisa de alimentare deteriorata.

Nu puneti motorul rotisorului in functiune daca acesta
este defect.

Cand folositi un cablu prelungitor, asigurati-va ca
acesta nu intra in contact cu o suprafata fierbinte sau
ascutita.

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne deasupra unei
margini ascutite sau a unei suprafete incinse.

Folositi doar in spatii deschise, nu expuneti la ploaie.
Pentru a reduce pericolul unei electrocutari, pastrati
conexiunea cablului prelungitor uscata si la distanta de
sol.

Numai UE

A Folositi doar un cablu prelungitor destinat pentru
UTILIZAREA iN EXTERIOR si cu aparate de exterior.
Este furnizat un cablu scurt de alimentare pentru a
reduce riscul impiedicarii in cablu. Pot fi folosite cabluri
prelungitoare, dar se va acorda o atentie sporita in
vederea evitarii impiedicarii in cablu.

Aparatul va fi conectat la o priza cu un contact de
impamantare.

Cablul de alimentare trebuie examinat periodic pentru
semne de deteriorare, iar aparatul nu va fi utilizat daca
cablul este deteriorat.

Daca se va utiliza un cablu prelungitor, acesta trebuie
sa fie un cablu pentru exterior, adecvat pentru 10
A/230 V.

Utilizati un cablu prelungitor cu dimensiunea cea mai
mica. Nu conectati doua sau mai multe prelungitoare
impreuna.

Asigurati-va intotdeauna ca priza electrica care este
utilizata are tensiunea corecta (230 V).

Daca se utilizeaza un adaptor pentru fisa electrica,
acesta trebuie sa impamanteze aparatul.

B> B> BPBDPB
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GARANTIE

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) garanteaza prin prezenta CUMPARATORULUI
INITIAL al acestui produs cd acesta nu va prezenta defecte de material si manopera

la data cumpararii, astfel: 2 ani, cand este asamblat si utilizat in conformitate cu
instructiunile scrise care il insotesc. Weber poate solicita prezentarea unei dovezi
rezonabile a datei de cumpirare. IN CONSECINTA, TREBUIE SA PASTRATI BONUL
FISCAL SAU FACTURA.

Aceasta Garantie limitata va acoperi reparatia sau inlocuirea pieselor care se defecteaza
n conditii normale de utilizare si care la examinare vor ardta, conform cerintelor Weber,
ca sunt defecte. Daca Weber confirma defectul si aproba cererea, va alege sa repare sau
sa inlocuiasca aceste piese fard taxd. Dacd vi se cere sd returnati piesele defecte, taxele
de transport trebuie pldtite in avans. Weber va returna piese cumparatorului, taxa de
transport sau timbrul fiind prepldtite. Aceasta garantie limitata nu acopera defectiunile
sau dificultatile de utilizare datorare accidentului, abuzului, utilizarii necorespunzatoare,
modificarii, utilizarii gresite, instaldrii necorespunzatoare sau intretinerii sau depanarii
necorespunzatoare sau efectudrii necorespunzadtoare a intretinerii normale sau periodice.
Deteriorarea sau daunele cauzate de conditii de vreme severa precum grindind, uragane,
cutremure de pamant sau tornade, decolorare cauzatd de expunerea la produse chimice
fie direct, fie din atmosferd, nu sunt acoperite de aceasta garantie limitata. Weber nu este
responsabild in cadrul acestei garantii sau a oricarei garantii implicite pentru daunele
accidentale sau pe cale de consecintd. Aceastd garantie va confera drepturi legale
specifice, pe langa care vi se pot conferi si alte drepturi, care pot varia.

PREPARAREA

Aprindeti carbunii Tnainte de a aseza rotisorul pe gratar. Pentru instructiuni
privind aprinderea, consultati ghidul utilizatorului pentru gratarul cu
cdrbuni Weber®.

Aranjati carbunii pentru gatirea indirecta folosind o tava de scurgere,
conform indicatiilor din ghidul utilizatorului pentru gratarul cu carbuni.
Legati carnea sau bucatile de carne de pui cu o sfoard, daca este necesar,
pentru a da o forma cat mai uniforma inainte de a le aseza in frigare.
Asezati tava de scurgere Tn centrul gratarului inferior, Tnainte de a aseza
rotisorul si alimentele pe gratar.

Prepararea alimentelor se va efectua cu capacul gratarului inchis pe toata
durata prepararii.

Urmati instructiunile de preparare din ghidul utilizatorului pentru gratarul
cu carbuni. Etapele de preparare a alimentelor sunt similare prepararii
normale. Timpul indicat din ghidul utilizatorului va fi identic.

Daca alimentele sunt prea grele sau au forme neregulate, acestea pot sa
nu se roteascd corect. in acest caz, se recomanda prepararea acestora prin
metoda indirecta, fara a utiliza rotisorului.

Acest simbol arata ca produsul nu poate fi
eliminat impreuna cu gunoiul menajer. Pentru
instructiuni despre eliminarea corespunzatoare
a acestui produs in Europa, vizitati
www.weber.com® si contactati importatorul
listat pentru tara dvs. Daca nu aveti acces la
internet, contactati dealerul pentru numele,
adresa si numarul de telefon ale importatorului.

J

©2011 Conceput si fabricat de Weber-Stephen Products LLC
0 companie cu raspundere limitata inregistrata in Delaware, cu sediul Tn 200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 SUA.
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OPOZORILO! POTENCIALNO
TVEGANJE ZA ELEKTRICNI UDAR

AOPOZORILA:

Preberite vsa navodila pred uporabo raznja.

Ta razenj je samo za uporabo na prostem.

Odstranite motor in ga shranite na suhem mestu, ko ga ne
uporabljate.

Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite rokavice za
Zar.

Ta razenj ni namenjen za to, da bi ga uporabljali otroci.
Za zascito pred elektricnim udarom ne potapljajte
kabla, vticev ali motorja v vodo ali druge tekocine.
Odklopite motor iz vtic¢nice, ko ga ne uporabljate, ali
pred ciscenjem.

Ne uporabljajte Zara za drugo kot za namenjeno
uporabo.

Zagotovite, da je motor ugasnjen, preden ga namestite
v nosilec motorja.

Ne uporabljajte motorja raznja s poSkodovanim kablom
ali vticem.

Ne upravljajte motorja zara, ¢e ima napako.

Kadar uporabljate podaljsek, zagotovite, da ni v stiku z
vroco ali ostro povrsino.

Ne pustite, da kabel visi ¢ez oster rob ali vroco
povrsino.

Uporabljajte samo na prostem; ne izpostavljajte dezju.
Ce zelite zmanjsati tveganje elektri¢nega udara, naj bo
podaljsek kabla suh in nad tlemi.

Samo EU

A Uporabite samo podaljske kablov, ki so oznaceni ZA
UPORABO NA PROSTEM in za uporabo z zunanjimi
napravami.

A PriloZen je kratek napajalni kabel, da se zmanjsa

tveganje spotikanja. Lahko se uporabljajo podaljski,

vendar morate paziti, da se ne spotaknete ob kabel.

Ta naprava se mora priklopiti na vticnico, ki ima kontakt

za ozemljitev.

Napajalni kabel redno preverite za poskodbe, naprave

pa ne uporabljajte, ce je kabel poskodovan.

Ce uporabljate podaljsek, mora biti zasnovan za

zunanjo rabo in imeti kapaciteto 10 A/230 V.

Uporabite najkrajsi mozen podaljsek. Ne priklopite

dveh podaljskov skupaj.

Vedno zagotovite, da ima uporabljena elektricna

vti¢nica pravo napetost (230 V).

Ce uporabljate adapter elektri¢nega vtikaca, mora ta

ozemljiti napravo.
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GARANCIA

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) s tem jamci PRVEMU KUPCU, da je ta izdelek
brez okvar v materialu in izdelavi od datuma nakupa kot sledi: 2 leti, e je izdelek
sestavljen in upravljan v skladu s priloZzenimi tiskanimi navodili. Podjetje Weber lahko
zahteva smiselni dokaz o datumu nakupa. ZATO SHRANITE RACUN ALI BLAGAJNISKO
POTRDILO.

Ta Omejena garancija je omejena na popravilo ali zamenjavo delov, ki se izkazejo za
okvarjene med normalno uporabo in servisiranjem in pri katerih pregled po mnenju

in presoji podjetja Weber pokaze, da so okvarjeni. Ce Weber potrdi okvaro in odobri
zahtevek, se bo podjetje Weber odlocilo za zamenjavo ali popravilo taksnih delov brez
zaraunanja stroskov. Ce morate vrniti okvarjene dele, morate vnaprej placati stroske
transporta. Podjetje Weber bo dele vrnilo kupcu z vnaprej placanimi stroski tovornine

ali poStnine. Ta omejena garancija ne pokriva odpovedi oziroma tezav z delovanjem
zaradi nesrec, zlorabe, sprememb, napacne uporabe, vandalizma, nepravilne namestitve
oziroma nepravilnega vzdrzevanja in servisiranja oziroma neupostevanja napotkov za
obicajno rutinsko vzdrZevanje. Ta omejena garancija ne pokriva obrabe ali poskodb
zaradi hudih vremenskih razmer, kot so toca, hurikani, potresi ali tornadi, razbarvanja
zaradi izpostavitve kemikalijam, bodisi neposredno bodisi v ozradju. Weber ne prevzema
odgovornosti v okviru te ali katere koli druge zakonsko zajamcene garancije za naklju¢no
ali posledi¢no skodo. Ta garancija vam daje dolocene zakonske pravice, imate pa lahko

tudi druge pravice, ki so lahko drugacne.

PECENJE

e Zanetite oglje, preden polozite razenj na Zar. Napotke za priziganje poiscite
v navodilih za uporabo Weber® Zara na oglje.

e Razporedite oglje za neposredno pecenje s pomocjo posode za kapljanje,
kot je prikazano v navodilih za uporabo Zara na oglje.

o Ce je potrebno, zvezite perutnino z vrvico, da postane oblika ¢imbolj
enakomerna, preden jo nabodete na razenj.

e Polozite posodo za kapljanje na sredino spodnje resetke, preden namestite
razenj in hrano na Zar.

e Med pecenjem mora biti pokrov zara ves cas zaprt.

e UposStevajte napotke za pecenje v navodilih za uporabo Zara. Koraki za
pripravo hrane so enaki za pecenje na raznju kot za obicajno pecenje.
Navedeni Casi v navodilih za uporabo so prav tako enaki.

o Ceje hrana pretezka oziroma je nepravilne oblike, se morda razenj ne bo
dobro vrtel in hrano bo potrebno pripraviti po neposredni metodi brez
uporabe raznja.

Ta simbol oznacuje, da izdelka ne morete
odvreci z gospodinjskimi odpadki. Za navodila
glede pravilnega odlaganja tega izdelka v
Evropi glejte www.weber.com® in se obrnite

na uvoznika, navedenega za vaso drzavo. Ce
nimate dostopa do interneta, se obrnite na
prodajalca za ime, naslov in telefonsko Stevilko
uvoznika.

© 2011 Razvito in izdelano v Weber-Stephen Products LLC,
druzbi z omejeno odgovornostjo v Delawaru, s sedezem na 200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 Z.D.A.
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PANJE/RAD - P. 3

UPOZORENJE!
POTENCIJALNA OPASNOST
OD STRUJNOG UDARA

AUPOZORENJA:

Prije koristenja raznja procitajte sve upute.

Razanj je predviden samo za koristenje na otvorenom.
Kad nije u upotrebi, uklonite motor i skladistite ga na
suhom mjestu.

Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite rukavice za
rostilj.

Djeca ne smiju koristiti ovaj razanj.

Radi zastite od elektricnih opasnosti ne uranjajte kabel,
utikace ili motor u vodu ili druge tekucine.

Odspojite motor iz elektricne uticnice kad nije u
upotrebi ili prije ¢isS¢enja.

Ne koristite razanj u druge svrhe osim one za koju je
namijenjen.

Provjerite da li je motor iskljucen prije nego Sto ga
postavljate na nosa¢ motora.

Ne koristite motor za razanj u slucaju oStec¢enog
elektricnog kabela ili utikaca.

Ne koristite motor za razanj ako je neispravan.

Kad koristite produzni kabel, provjerite da ne dodiruje
vrucu ili oStru povrsinu.

Ne dopustite da elektricni kabel visi preko nekog
ostrog ruba ili vruée povrsine.

Koristite ga samo na otvorenom i ne izlazite ga na kisi.
Radi smanjenja rizika od elektricnog udara prikljucke
produznog kabela odrzavajte suhima i iznad tla.
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EU samo

A Koristite samo produzni kabel koji je oznacen ZA
KORISTENJE NA OTVORENOM i za koriStenje s
uredajima za vanjsku uporabu.

A Isporucen je kratki elektri¢ni kabel kako bi se smanjio
rizik od spoticanja preko kabela. Mogu se koristiti
produzni kabeli, no moraju se poduzeti mjere za
sprecavanje spoticanja preko kabela.

A Uredaj treba prikljuciti na uti¢nicu koja ima uzemljenje.

A Kabel za napajanje treba redovito provjeravati radi
znakova ostecenja, te se uredaj ne smije koristiti ako je
kabel oStecen.

A Ako koristite produzni kabel on mora biti namijenjen
za koristenje na otvorenom i normiran na 10 A/230 V.

A Ako je moguce koristite kraci produzni kabel. Nemojte
prikljucivati 2 ili viSe produznih kabela zajedno.

A Uvijek osigurajte da elektri¢na uti¢nica koja se koristi
ima tocan napon (230 V).

A Ako se koristi adapter za elektric¢ni utikac, uredaj mora
biti uzemljen.

JAMSTVO

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) ovim jam¢i PRVOTNOM KUPCU da ¢e proizvod
biti bez manjkavosti u materijalu ili izradi od datuma kupnje kako slijedi: 2 godine ako
se sastavlja i koristi u skladu s priloZzenim tiskanim uputama. Weber moze zahtijevati
razuman dokaz datuma kupnje. STOGA SACUVAJTE POTVRDU O KUPNJI ILI RACUN.
Ovo ogranic¢eno jamstvo ogranicava se na popravak ili zamjenu dijelova za koje se
ispostavi da su neispravni pri normalnom koriStenju i servisiranju, a za koje tvrtka
Weber nakon ispitivanja utvrdi da su neispravni. Ako Weber potvrdi manjkavost i odobri
reklamaciju, Weber ce izabrati da zamijeni takve dijelove bez naplate. Ako se od vas
zatrazi da vratite neispravne dijelove, troskovi transporta moraju se platiti unaprijed.
Tvrtka Weber vratit ¢e dijelove kupcu uz unaprijed placenu vozarinu ili postarinu.

Ovo ogranic¢eno jamstvo ne pokriva bilo kakve kvarove ili teSkoce u radu uzrokovane
slucajem, zlorabom, pogresnom uporabom, izmjenama, nenamjenskom primjenom,
vandalizmom, nepravilnom instalacijom ili nepravilnim odrzavanjem ili servisiranjem ili
nepridrzavanjem izvodenja normalnog i rutinskog odrzavanja. Ovo ograni¢eno jamstvo
ne pokriva propadanje ili oStecenja uslijed teskih vremenskih uvjeta poput tuce, orkana,
potresa ili tornada niti promjene boje uslijed izlaganja kemikalijama bilo izravno ili onima
iz atmosfere. Tvrtka Weber nece preuzeti odgovornost pod ovim ili nekim nametnutim
jamstvom za slucajne ili posljedicne Stete. Ovo vam jamstvo daje odredena zakonska

prava, a mozete imati i druga prava, koja mogu varirati.
\

PECENJE | KUHANJE

e Prije nego Sto postavite razanj na rostilj upalite ugljen. Pogledajte korisnicki
prirucnik za Weber® rostilj na ugljen radi uputa za paljenje.

e Rasporedite ugljen za izravno pecenje koristeci se pliticom za sakupljanje
masnoce kao Sto je naznaceno u vasem korisnickom prirucniku za rostilj na
ugljen.

e Meso ili perad po potrebi vezite uzicom kako biste dobili Sto homogeniji
oblik prije stavljanja na razanj.

e Prije nego Sto pozicionirate razanj i namirnice na rostilj, u srediSte donje
reSetke postavite pliticu za sakupljanje masnoce.

e Sva pecenja treba izvoditi sa zatvorenim poklopcem rostilja.

e Slijedite upute za pecenje u vaSem korisnickom priru¢niku za rostilj na
ugljen. Koraci za pripremu hrane za pecenje na raznju isti su kao i za
uobicajeno pecenje. Naznaceno vrijeme u korisnickom priru¢niku bit ¢e
isto.

e Ako je hrana preteska ili nepravilnog oblika, mozda se nece dobro okretati i
valja je peci neizravnim nacinom bez korisStenja raznja.

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s ku¢anskim otpadom. Za upute koje se
odnose na pravilno odlaganje ovoga proizvoda
u Europi, molimo Vas da posjetite
www.weber.com® i obratite se uvozniku koji

je naveden na popisu za vasu zemlju. Ako
nemate pristup internetu, obratite se lokalnom
zastupniku/trgovcu za ime uvoznika, adresu i

telefonski broj.

© 2011 Dizajnirano i projektirano od strane tvrtke s ogranicenom odgovornos$¢u Weber-Stephen Products LLC
a Delaware, koja se nalazi na adresi 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 U.S.A.
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HOIATUS! VOIMALIK
ELEKTRILOOGIOHT

AHOIATUS:

Lugege enne grillvarda kasutamist labi koik juhised.
Antud grillvarras on moeldud ainult oues
kasutamiseks.

Kui seadet ei kasutata, eemaldage mootor ning hoidke
seadet kuivas kohas.

Antud grillvarras ei ole moeldud laste poolt
kasutamiseks.

Elektriohtude eest kaitsmiseks drge pange toitejuhet,
pistikuid voi mootorit vette voi teistesse vedelikesse.
Eraldage mootor vooluvorgust, kui te seadet ei kasuta
VvOi siis enne seadme puhastamist.

Arge kasutage grillvarrast muuks, kui selleks
ettendhtud otstarbel.

Veenduge enne mootori mootorikinnitusele asetamist,
et mootor on valja liilitatud.

Arge kasutage grillvarda mootorit, kui toitejuhe voi
pistik on kahjustatud.

Arge kasutage tookorras mitte olevat grillvarda
mootorit.

Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et see ei puutuks
vastu kuumasid voi teravaid pindu.

Arge laske toitejuhtmel rippuda iile teravate servade
vOi kuumade pindade.

Kasutage seadet ainult dues; drge jatke seadet vihma
katte.

Elektriloogiohu vihendamiseks hoidke pikendusjuhtme
tihendus kuivana ning maapinnast korgemal.

Ainult EL

A Kasutage ainult selliseid toitejuhtmeid, millised on
maérgistatud VALITINGIMUSTES KASUTAMISEKS ning
vilisseadmetega kasutamiseks.

A Toitejuhtme otsa komistamise ohu vihendamiseks on
seadmega kaasas liihike toitejuhe. Pikendusjuhtmeid
voib kasutada, kuid tuleb olla ettevaatlik, et ei
komistataks juhtme otsa.

A Seade tuleb iihendada maanduskontaktiga
pistikupesasse.

A Toitejuhet tuleb regulaarselt kontrollida voimalike
kahjustusmarkide osas ning toitejuhtme kahjustumise
korral ei tohi seadet kasutada.

A Pikendusjuhtme kasutamisel peab see olema moeldud
vdlitingimustes kasutamiseks ning olema kolblik
10A/230V elektrivooluga kasutamiseks.

A Kasutage lithima vdimaliku pikkusega toitejuhet. Arge

iihendage 2 voi enam pikendusjuhet omavahel kokku.

Veenduge alati, et kasutataval voolupistikul on dige

pinge (230 V).

A Mis tahes elektripistiku adapteri kasutamisel peab see
seadet maandama.
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Arge puudutage kuumasid pindu. Kasutage grillkindaid.

GARANTII

Kaesolevaga tagab ettevote Weber-Stephen Products LLC (Weber®) ESMAOSTJALE,

et sellel tootel ei ole materjalist ja valmistamisest p&hjustatud defekte alates
ostukuupdevast jargmistel tingimustel: kaks (2) aastat parast kokkupanekut ja
kasutamist tootega kaasas olevate trikitud juhiste jargi. Weber voib néuda ostukuupaeva
téendamist. SEETOTTU HOIDKE OSTUTSEKK VOI ARVE KINDLASTI ALLES.

Kaesolev piiratud garantii piirdub nende osade parandamise vdi asendamisega, mis
osutuvad vigaseks tavapdrasel kasutamisel ja hooldamisel ning mille kontrollimine
téendab Weberit rahuldaval viisil, et nad on defektsed. Kui Weber kinnitab defekti
olemasolu ja kiidab néude heaks, remondib voi asendab Weber need osad tasuta. Kui teil
palutakse defektsed osad tagastada, tuleb transpordikulud ette maksta. Weber tagastab
osad ostjale, kui veo- voi postikulud on ette makstud. Piiratud garantii ei kata Ghtegi
riket ega talitlustorget, mida pohjustab 6nnetusjuhtum, kuritarvitamine, vadrtarvitamine,
muudatused, valel otstarbel kasutamine, vandalism, vale paigaldamine vdi sobimatu
hooldus v6i teenindus voi suutmatus teha tavapdarast ja korraparast hooldust. Piiratud
garantii ei kata toote kvaliteedi vahenemist ega kahjustust, mida pohjustavad halvad
ilmaolud nt rahe, torm, maavirin voi tornaado; varvimuutusi, mis tulenevad kas vahetust
kokkupuutest kemikaalidega voi kokkupuutest 6hus sisalduvate kemikaalidega. Weber
ei vastuta ei selle ega Uhegi kaudse garantii kaudu juhuslike ega pdhjuslike kahjustuste
eest. See garantii annab teile konkreetsed seaduslikud digused, kuid teil voib olla ka

muid Gigusi, mis voivad olla erinevad.
\

KUPSETAMINE

e Siiudake susi enne grillvarda asetamist grillile. Stititamisjuhiseid vt Weber®-i
soegrilli kasutusjuhendist.

e Paigutage soetiikid kaudseks kuumutamiseks sobival viisil, kasutades
rasvavanni, nagu on kirjeldatud soegrilli kasutusjuhendis.

e Vajaduse korral siduge liha vai linnuliha kinni, et anda sellele enne vardasse
ajamist véimalikult Ghtlane valiskuju.

e Enne grillvarda ja toidu paigutamist grillile, asetage rasvavann alumise resti
keskele.

e Kogu kiipsetamise ajal peab grillseadme kaas olema suletud.

e Jdrgige soegrilli kasutusjuhendis kirjeldatud kiipsetamisjuhiseid.
Grillvardaga kiipsetamisel on toiduvalmistamise etapid samasugused nagu
tavalisel kiipsetamisel. Kasutusjuhendis nimetatud aeg on sama.

e Kui toiduained on liiga rasked voi ebatihtlase kujuga, ei pruugi nad
korralikult poorelda ning sellisel juhul tuleb neid kiipsetada kaudsel
meetodil ilma grillvardata.

Antud siimbol niitab, et toodet ei saa visata
ara koos olmepriigiga. Juhiste saamiseks antud
toote korralikuks utiliseerimiseks Euroopas,
kiilastage palun veebilehte www.weber.com®
ning votke iithendust teie riigi kohta margitud
importooriga. Kui teil ei ole juurdepdasu
Internetile, votke importéori nime, aadressi
ning telefoninumbri teada saamiseks ithendust
oma edasimiiiijaga.

© 2011 Projekteerija ja konstrueerija Weber-Stephen Products LLC,
Delaware'i piiratud vastutusega dritihing, aadress: 200 East Daniels Road, Palatine, Illinois 60067 USA.
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BRTDINAJI)MS! POTENCIALS
ELEKTROSOKA RISKS

ABRIDINAJUMI:

A lzlasiet visus noradijumus pirms rotéjosa iesma
lietoSanas.

So rotéjoso iesmu ir paredzéts lietot tikai arpus telpam.
Kad nelietojat iesmu, nopemiet motoru un uzglabajiet to
sausa vieta.

Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet
karstumizturigos cimdus.

Rotéjoso iesmu nedrikst lietot bérni.

Lai nepielautu elektriskas stravas trieciena risku,
negremdéjiet vadu, kontaktdaksas vai motoru iident vai
citos skidrumos.

Atvienojiet motoru no kontaktligzdas, kad nelietojat
iesmu, ka ar7 pirms ta tirisanas.

Lietojiet rotéjoso iesmu tikai tam paredzétajiem
mérkiem.

Parliecinieties, ka motors ir izslégts, pirms pievienojat
to motora kronsteinam.

Nedarbiniet rotéjosa iesma motoru, ja tam ir bojats
vads vai kontaktdaksa.

Nedarbiniet rotéjosa iesma motoru, ja tam ir darbibas
traucéjumi.

Ja izmantojat pagarinajuma vadu, parliecinieties, ka tas
nesaskaras ar karstam vai asam virsmam.

Nelaujiet vadam karaties pari asai malai vai karstai
virsmai.

Lietojiet tikai arpus telpam, sargajiet no lietus.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
uzmaniet, lai pagarinajuma vads bitu sauss un
neatrastos uz zemes.

Tikai ES

A Lietojiet tikai tadu pagarinajuma vadu, kuru drikst

LIETOT ARPUS TELPAM un ar ara iericém.

lesmam ir Tss elektribas vads, lai samazinatu risku

paklupt pari vadam. Var izmantot pagarinajuma vadus,

bet jarikojas piesardzigi, lai nepakluptu par vadu.

Pievienojiet So ierici kontaktligzdai ar zeméjuma

kontaktu.

Regulari parbaudiet, vai vadam nav bojajuma pazimju, un

nelietojiet ierici, ja vads ir bojats.

A Ja jus izmantojat pagarinajuma vadu, tam ir jabut

piemérotam lietosanai arpus telpam un jaatbilst

10A/230V.

Izmantojiet péc iespé&jas 1saku pagarinajuma vadu.

Nesavienojiet 2 vai vairakus pagarinajuma vadus kopa.

A Vienmeér parliecinieties, ka izmantojama elektriska
kontaktligzda atbilst pareizam spriegumam (230 V).

A Ja tiek izmantots jebkada veida elektrisko
spraudkontaktu adapters, tam janodrosina ierices
iezeméjums.

A
A
A
A
A
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GARANTIJA

Weber-Stephen Products LLC (Weber®) ar 30 garanté SAKOTNEJAM PIRCEJAM, ka
izstradajumam nebis ne materiala defektu, ne razoSanas defektu turpmak minétaja
laikposma: 2 gadi no ta iegades dienas, ja izstradajums samontéts un lietots saskana

ar tam pievienotajam rakstiskajam instrukcijam. Weber var pieprasit pamatotus
pieradijumus, kas apliecina iegades datumu. TAPEC VIENMER SAGLABAJIET PIRKUMA
CEKU VAI KVITL.

ST ierobezota garantija ietver tikai to detalu remontu vai nomainu, kuru bojajumi ir
pieradami, ja izstradajums tiek pareizi lietots un tam tiek veikta pareiza apkope un

ja ekspertize, kas apmierina Weber, apliecina, ka tas ir bojatas. Ja Weber apstiprina
bojajumu un apmierina prasibu, Weber piekrit salabot vai nomainit attiecigas detalas bez
maksas. Ja jums nepiecieSams atgriezt bojatas detalas, to transportéSana jaapmaksa
iepriekS. Weber atgriezis detalas pircéjam, ja bas iepriek$ apmaksati parvadasanas vai
pasta izdevumi. 3T ierobeZota garantija nesedz bojajumus vai darbibas traucéjumus, kas
radusies negadijuma, tisas vai netiSas nepareizas lietoSanas, parveidosanas, vandalisma,
nepareizas uzstadiSanas vai nepareizas uzturéSanas vai apkopes dél vai, ja netiek veikta
normala un regulara apkope. STierobeZota garantija nesedz nolieto$anos vai bojajumus,
kas radusies dabas stihiju, pieméram, krusas, vétras, zemestrices vai viesulvétras,
ietekmé, ka ari krasas mainu kimisku vielu iedarbibas rezultata (tiesa saskaré vai caur
atmosféru). Weber neuznemas atbildibu ne par kadiem netieSiem zaudé&jumiem ne
saskana ar 3o garantiju, ne ar jebkadu citu netieSu garantiju. ST garantija dod jums
konkrétas likumigas tiesibas, un jums var bat ari citas tiesibas, kas var at3kirties.

CEPSANA

Pirms rotéjosa iesma cepsSanas ierices novietoSanas uz grila aizdedziniet
kokogles. Skatit Weber® kokoglu grila Tpasnieka rokasgramata atrodamas
aizdedzinasanas instrukcijas.

Izkartojiet ogles netieai édiena gatavo3anai, izmantojot Skidrumu
savak3anas pannu, ka noradits jasu kokoglu grila TpaSnieka rokasgramata.
Ja nepiecieSams, pirms uzdurSanas uz iesma sasieniet galu ar auklu, lai
galas forma bitu péc iespéjas vienmérigaka.

Pirms rotéjosa iesma cepSanas ierices un édiena novietosanas uz grila
novietojiet apak3éja rezga centra Skidrumu savaksanas pannu.

Ediena gatavosanas laika grila vakam jabat aizvértam.

Sekojiet édiena gatavoSanas instrukcijam, kas atrodamas jisu kokoglu grila
Tpasnieka rokasgramata. Cepot édienu uz rotéjosa iesma, gala jasagatavo
tapat ka parastai cepsanai. Noraditie laiki jpasnieka rokasgramata bus tadi
pasi.

Ja partikas produkti ir parak smagi vai nevienmérigas formas, tie,
iespéjams, negriezisies ka nakas un bis jagatavo, izmantojot netieSo
metodi, bez rotéjosa iesma.

Sis simbols norada uz to, ka izstradajumu
nedrikst izmest atkritumos. Lai iepazitos ar
noteikumiem par ST izstradajuma pareizu
likvidésanu Eiropa, ludzu, apmeklgjiet www.
weber.com® un sazinieties ar noradito jiisu
valsts importétaju. Ja jums nav interneta
piekluves, sazinieties ar parstavi, lai
noskaidrotu importéetaja nosaukumu, adresi un
telefona numuru.

© 2011 Projektéts un konstruéts Weber-Stephen Products LLC,
Delavéras sabiedriba ar ierobezotu atbildibu, kas atrodas 200 East Daniels Road, Palatine, lllinois 60067 U.S.A. lespiests ASV.
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SAUGOS NURODYMAS!
ISKROVOS PAVOJUS

ASAUGOS NURODYMAL:

Pries naudodami sukama ieSma perskaitykite

instrukcijas.

Sis ieSmas skirtas naudoti tik lauke.

Kai nenaudojate, nuimkite variklj ir laikykite sausoje

vietoje.

Nelieskite karsty pavirsiy. Miivékite kepamojo rémo

pirstines.

Sio sukamo ie§mo negalima naudoti vaikams.

Kad apsisaugotuméte nuo elektros keliamy pavojuy,

nemerkite laidy, kistuky ar variklio j vandenj ar kitus

skyscius.

Kai nenaudojate arba pries valydami, atjunkite variklj

nuo maitinimo.

Nenaudokite sukamo ieSmo ne pagal paskirtj.

Pries dédami variklj ant variklio laikiklio jsitikinkite, kad

variklis iSjungtas.

Neeksploatuokite sukamo ieSmo variklio, kai pazeistas

laidas ar kistukas.

Neeksploatuokite sukamo ieSmo variklio, kai jis

sugedes.

Kai naudojate pailginimo laida, jsitikinkite, kad jis

nesiliecia su karstais ar astriais pavirsiais.

Ziureékite, kad laidas nekabéty ant astraus krasto ar

karsto pavirsiaus.

Naudokite tik lauke; apsaugokite nuo lietaus.

Kad sumazintuméte elektros iSkrovos rizika, uztikrinkite,

kad pailginimo laido jungtis biity sausa ir nebity ant

Zemeés.

Tik ES

A Naudokite tik tokj pailginimo laida, kuris pazymétas
NAUDOJIMO LAUKE ir naudojimo su lauko jrenginiais
etikete.

A Tiekiamas maitinimo laidas yra trumpas, kad sumazinty

griuvimo uzsikabinus uz laido pavojy. Galima naudoti

pailginimo laidus, bet reikia bati atsargiems, kad

nepargritituméte.

Irenginj reikia prijungti prie lizdo su jzeminimo

kontaktu.

Reikia reguliariai tikrinti, ar maitinimo laide néra

pazeidimo pozymiy, ir jrenginio negalima naudoti, jei

laidas pazeistas.

Pailginimo laidas turi bati skirtas naudoti lauke ir

batil0 A / 230 V.

Naudokite trumpiausia galima pailginimo laida.

Nesujunkite 2 ar daugiau pailginimo laidy.

Visada jsitikinkite, kad naudojamo lizdo jtampa

tinkama (230 V).

Jei naudojamas bet koks elektrinis kisStukas, prietaisas

turi buti jZeminamas.
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GARANTIJA

»Weber-Stephen Products LLC* (,Weber®*) Siuo dokumentu garantuoja PIRMINIAM
PIRKEJUI, kad nuo jsigijimo datos gaminiui naudojamos medziagos bus be defekty, o
surinkimo darbai bus atliekami nepriekaistingai: 2 metus nuo pagaminimo, jei gaminys
naudojamas pagal pridedamas atspausdintas instrukcijas. ,Weber* gali pareikalauti
pagristo pirkimo datos jrodymo. TOKIU ATVEJU REIKIA ISSAUGOTI PIRKIMO KVITA
ARBA SASKAITA.

Si ribota garantija apribojama daliy remontu arba pakeitimu, kurios sugedo jprastomis
naudojimo ir priezitros salygomis, kai per patikrinima nustatoma, remiantis ,Weber*
jvertinimais, kad jos tikrai neveikia. Jei ,Weber“ nustato defekta ir patvirtina prasyma,
nemokamai bus imamasi remonto arba kei¢iamos dalys. Jei bus pareikalauta grazinti
sugedusias dalis, transportavimo islaidas reikia apmokéti is anksto. ,Weber"“ grazins
dalis pirkéjui, jei iS anksto sumokeéta uz pervezima ir pasto islaidas. Ribota garantija
netaikoma gedimams arba operaciniams nesklandumams dél nelaimingo atsitikimo,
nesaugojimo, netinkamo naudojimo, pakeistos konstrukcijos, blogo pritaikymo,
vandalizmo, netinkamos instaliacijos, netinkamos priezitros arba jei nebuvo atliekama
jprasta ir kasdieniné priezitra. Taip pat $i ribota garantija netaikoma, jei atsiranda
gedimy arba pazeidimy dél tokiy prasto oro salyguy, kaip krusa, uraganai, Zemés
drebéjimai ar tornadai, jei iSblunka spalva dél tiesioginio arba atmosferoje esanciu
chemikaly poveikio. ,Weber* nebus atsakinga pagal Sia arba bet kokia numanoma
garantija dél atsitiktinés arba pasékminés alos. Si garantija suteikia jums specifines

jstatymines teises, taip pat galite turéti ir kitokiy teisiy, kurios priklauso nuo situacijos.
\ J

KEPIMAS

UZdekite medzio anglis, o po to uzdékite skrudintuva su ieSmu ant
kepsninés. Zr. “Weber®” medzio angliy kepsninés naudojimo gida, kuriame
pateikiamos instrukcijos, kaip uzdegti anglis.

Taip iSsklaidykite anglis su nulaséjimo indu, kad buty kepama
netiesioginéje liepsnoje, kaip parodyta medzio angliy kepsninés naudojimo
gide.

PrieS dédami ant ieSmo, jei reikia, suverzkite mésa ar paukstiena virvute,
kad forma bity kuo tolygesné.

Padékite nulaséjimo inda apatiniy groteliy centre, o tada ant kepsninés
uzdeékite skrudintuva su ieSmu ir kepama maista.

Kepant, kepsninés dangtis turi bati uzdarytas.

Vadovaukités kepimo instrukcijomis, pateiktomis medzio angliy kepsninés
naudojimo gide. Maistas, skirtas kepti ant sukamo ieSmo, ruoSiamas
jprastai. Naudojimo gide nurodyta trukmé nesikeis.

Jei maistas per sunkus ar netaisyklingos formos, jis gali tinkamai nesisukti
, todél jj reikia kepti netiesioginio Sildymo metodu ir nenaudoti sukamo
ieSmo.

Sis simbolis nurodo, kad produkto negalima
iSmesti j SiukSline. Norédami rasti instrukcijas
apie tinkama Sio produkto utilizavima Europoje
apsilankykite www.weber.com® ir kreipkités j
savo Saliai nurodyta importuotoja. Jei neturite
prieigos prie interneto, kreipkités j savo
platintoja, kad suzinotuméte importuotojo
pavadinima, adresa ir telefono numerj.
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